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(sau day goi la “Cong ty”)
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

Company’s name
(herein referred to as “the Company”)

Dia chi : 39 Pham Ngoc Thach, Phuong Xuan Hoa, TP. Hd Chi Minh.

Address 39 Pham Ngoc Thach Street, Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City

Gidy CNDKDN s6  : 0303493756 do S& KH&DT TP, Hé Chi Minh (nay la S& Tai chinh TP,
ERC No. Hb Chi Minh) cdp ngay 13/09/2004.

0303493756 issued by HCMC Department of Planning and Investment on
September 13" 2004.

Thoi gian td chite @ 8 gidy 40 phat ngay 16/04/2026

Meeting time 8.40 a.m., April 16", 2026

Dia diém t5 chirc : Séanh Lotus, Tang 1, Khach san Rex (sb 141 Nguy&n Hug, Phuong Sai
Venue Gon, TP. Hd Chi Minh).

Lotus Ballroom, I* Floor, Rex Hotel (No. 141, Nguyen Hue Street, Sai
Gon Ward, HCMC.

I. THANH PHAN THAM DU CUOC HOP/ATTENDEES:
Hpi dong quan trj (“HPQT”), gom cic thanh vién sau day:
The Board of Directors (“the BOD”), including the following members:

- Ong Nguyén Vin Dat : Chu tich HBQT
Mr. Nguyen Van Dat : Board Chairman
- Ong Bui Quang Anh Vii : Thanh vién HDQT kiém Téng Giam dbc
Myr. Bui Quang Anh Vu : Board Director cum Chief Executive Officer
- Ong Dwong Hao Tén : Thanh vién dc 1ap HPQT - Chu tich Uy ban kiém toén
Mr. Duong Hao Ton : Independent Board Director - Chairman of the Audit Committee
- Ong L& Quang Phuc : Thanh vién HDQT
Mr. Le Quang Phuc : Board Director
- Ong Trén Trong Gia Vinh : Thanh vién dgc 1ap HDQT
- Mr. Tran Trong Gia Vinh : Independent Board Director

Trudmg hop ¢6 sy khac biét hofic ¢6 cdch hiéu khac gitta thong tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay thi
théng tin bing tiéng Viét duoc ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail,
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Ong Vil Thanh Lé : Thanh vién dgc 1lap HDQT
Mpr. Vu Thanh Le . Independent Board Director

Khdach moi/Guests:

Kiém toén doc lap: Pai dién Cong ty TNHH Kiém toan va tu vAn UHY - don vi kiém todn
ddc 1dp nim tai chinh 2025 cua Céng ty.

Independent auditing firm: Representatives from UHY Auditing and Consulting Company
Limited - The independent auditing firm of the Company for the fiscal year 2025.

Dai dién cac Cong ty chitng khodn va cac Nha dau tu.

Representatives from securities companies and Investors

Ban Téng Giam dbc va dai dién cdc Phong/Ban chitc nang ctia Cong ty Phat Pat.

The Board of Management and representatives from Phat Dat’s departments/divisions.

Cic dgi biéu la C3 dong/Ngwoi dugc iy quyén ciia cd dong tham duw hop.

Delegates who are Shareholders/Authorized representatives of shareholders attendin g the
meeting.

TIEN TRINH CUQOC HOP/MEETING PROCEEDINGS
Thi tuc khai mac cude hop/Procedures for opening the meeting:

Tuyén bd Iy do/Announcement of purpose

MC chuong trinh tuyén b6 1y do va gi6i thi¢u dai biéu tham dy cudc hop Pai hoi ddng ¢d dong
(“PHDBCD”).

The Master of Ceremony announced the purpose and introduced the delegates attending the
General Meeting of Shareholders (“the GMS”).

Bio cio kiém tra tw cdch cd dong:
Report on the results of Shareholders’ eligibility examination:

Ba Trén Thj Hoai An - Dai dién Ban Kiém tra tu céch cé dong cdng bb két qua kidm tra nhu
sau:

Ms. Tran Thi Hoai An - Representative of the Shareholders’ Eligibility Examination
Committee, reported the results of Shareholders’ eligibility examination as follows:

Tinh dén thoi diém khai mac dai hi lic 8 gity 40 phut ngy 16/04/2026, tdng sb cb dong tham
dy 12 295 ¢6 dong, s& hitu va dai dién cho 524.257.875 cb phan, chiém ty 18 52,54% tong sb
phiéu bidu quyét cia Cong ty.

As of the opening of the Meeting at 8:40 a.m., on April 16", 2026, the total number of attending
shareholders was 295 shareholders, holding and representing 524,257,875 shares,
accounting for 52.54% of the total votes of the Company.

Theo quy dinh ctia Ludt Doanh nghiép hién hanh va Piéu 1& Cong ty, Cudc hop DPHDCD
thuong nién ndm 2026 ctia Cong ty du didu kién tién hanh.

Pursuant to the current Law on Enterprises and the Company’s Charter, the 2026 annual
General Meeting of Shareholders of the Company was eligible to proceed.

Gidi thi¢u Chii toa Poan va Thu ky cude hop:

Introduction of the Chair Committee and the Secretary Committee

Gi6i thi¢u danh sdch Chi toa Doan gdm/Members of the Chair Committee included:

1. Ong/Mr. Nguyén Vin Dat Chu tich HDQT Chi toa
Board Chairman Chairperson

2. Ong/Mr. Bi Quang Anh Vi Thanh vién HDQT kiém Tdng Giém déc Thanh vién
Board Director cum CEO Member

Trudng hop c6 sir khéc bigt hofic c6 cach hicu khdc gira théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay thi
thdng tin bing tiéng Viét dugc 4p dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail,
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3. Ong/Mr. Duong Héo Tén Thanh vién doc 13p HDQT - Chu tich Uy Thanh vién

ban kiém todn Member
Independent Board Director - Chairman
of the Audit Committee

4. Ong/Mr. L& Quang Phuc Thanh vién HDQT Thanh vién
Board Director Member

5. Ong/Mr. Trdn Trong Gia Thanh vién doc 1ap HDQT Thanh vién

Vinh Independent Board Director Member

6. Ong/Mr. Vii Thanh Lé Thanh vién doc 1ap HPQT Thanh vién

Independent Board Director Member

Gidi thi¢u Thw ky Cude hop/Introducing the Secretary Committee:

Ong Nguyén Vin Pat - Chu tich HDQT - Chu toa cudc hop cir cic thanh vién sau vao Ban
Thu ky:

Mr. Nguyen Van Dat - Board Chairman and the meeting’s Chairperson, appointed the
Jollowing individuals to the Secretary Committee:

1. B&/Ms. Nguyén Ton Quynh Vy  Ngudi phy trach quan tri Cong ty - Truémg ban
Person in charge of Corporate Governance - Head

2. Ba/Ms. Huynh Thi Ngoc Tric Thanh vién/Member

Théng qua Quy ché t6 chite cuje hop, Chwong trinh cuge hop, thinh phin Ban kiém
ok

phieu:

Approving the Regulations on organizing the AGM, the Meeting Agenda, and the

composition of the Vote-counting Commiittee,:

DHDCD thong qua Quy ché td chirc Cude hop.
The GMS approved the Regulations on organizing the AGM,

Biéu quyét: 100% ¢d déng tham dy ddng ¥ bing hinh thitc gio Thé Biéu quyét.
Voting: 100% of attending Shareholders approved by raising Voting Cards.

DHDCD thong qua Chwong trinh va ndi dung Cudc hop.
The GMS approved the Meeting Agenda.

Bicu quyét: 100% cd dong tham dy ddng y bing hinh thite gio Thé Biéu quyét.
Voting: 100% of attending Shareholders approved by raising Voting Cards.

PHDCD biu Ban Kiém phiéu 1am nhi¢m vy kiém phiéu va xdc dinh két qua biu quyét cia
tit ¢ céc vén d& cin bidu quyét. Thanh phin Ban Kiém phiéu do Chu toa dé nghi gdm:

The GMS appointed the Vote-counting Committee to carry out the checking and counting of
the votes. The Vote-counting Committee included:

1. Ong/Mr. Nguyén Vin Quang Truéng Ban/Head
2. B&/Ms. Tran Thi Thiy Trang Phé ban/Deputy Head
3. Ba/Ms. Nguyén Thj Khénh Linh Cé dong - Thanh vién/Shareholder - Member

Biéu quyét: 100% cd dong tham dy ddng y biing hinh thirc gio Thé Biéu quyét.
Voting: 100% of attending Shareholders approved by raising Voting Cards.

Dién bién Cudc hop/Meeting proceedings:
Chii tga phat biéu khai mac Cuc hop/The Chairperson presented the opening remarks.

Bio cdo ciia HPQT va Ban Tong Gidm dbc/Reports of the BOD and the BOM.

Trudmg hop c6 su khéc bit hofic ¢ cach hiéu khéc gitta thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
théng tin bing tiéng Viét dugc ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Béo cdo danh gia ctia Ban Pidu hanh nam 2025.
Report of the Board of Management on 2025 business performance.

Béo cédo hoat dong cia HDQT nam 2025.
BOD’s Report on its operations in 2025.

Béo c4o cua timg thanh vién doc 14p vé& hoat dong ctia HPQT niim 2025.
Report of each Independent Board Director on the BOD's operations in 2025.

Béo c4o hoat dong cuia thanh vién doc 1ap HDQT trong Uy ban kiém todn nim 2025.
Report of the Independent Board Director in the Audit Commiltee on 2025 operations.

Céc véin d& trinh PHPCP phé duyét/Items submitted to the GMS for approval:

Thir 1: Thong qua Bao cao hoat dong cuia HPQT nam 2025.
No.1: Approving the BOD's Report on its operations in 20235.

Thi 2: Théng qua Bdo cdo tai chinh ndm 2025 da dwoc kiém todn va viéc si dung lgi nhugn
sau thué néim 2025.

No.2: Approving the 2025 Audited Financial Statements and the distribution of 2025 profit
after tax.

Thit 3: Théng qua muc tiéu ké hoach kinh doanh ndm 2026, ké hoach phin phdi lgi nhuén sau
thué nam 2026; va ké hoach ngén séch hoat dong cia HPQT nam 2026.

No.3: Approving the 2026 business targets, distribution plan of 2026's profit afier tax and
budget plan for the BOD operations in 2026,

Thit 4: Thong qua viée lya chon cong ty kiém todn doc l4p thyc hién kiém todn Béo cdo tai
chinh nam 2026.
No.4: Approving the selection of an independent auditing firm for the fiscal year 2026.

Thir §: Thong qua Phuaong dn chao bdn thém cé phiéu ra céng chiing cho cé déng hién hitu
dé ting von diéu Ié.
No.5: Approval of the Plan for public offering of additional shares to existing shareholders to increase

the charter capital.

Thir 6: Théng qua Phuong én phét hanh ¢6 phiu dé tra cd tic.

No.6: Approving the share issuance plan for dividend payment.

Thit 7: Thong qua viée sira dbi, bd sung nganh nghé kinh doanh.

No.7: Approving the amendments, supplements to business lines.

Thi 8: Thong qua viée sira ddi Diéu 1¢ Cong ty.

No.8: Approving the amendments to the Company’s Charter.

Thi 9: Théng qua viéce stra d6i Quy ché ndi b vé& quén tri Cong ty.

No.9: Approving the amendments to the Internal Corporate Governance Regulations.
Thir 10: Théng qua viée sira déi Quy ché hoat déng cia HDQT.

No.10: Approving the amendments to the Regulations on the Board Operations.

Tét ca edc To trinh va Bdo cdo duge dinh kém véi Bién ban Cude hop.

All the proposals and reports are attached to this Meeting Minutes.

Biu quyét cdc vin dé lién quan dén To trintharing Sfor approval of the proposals:

Cht toa doan huéng din The 1é B1eu quyét dé cac cb dong hiéu cach thire biéu quyét tai Cude
hop va théng qua Thé 1& Biéu quyét.

The representatives of the Organizing Committee provided guidance on the Voting
Regulations to ensure that shareholders understand the voting process at the Meeting.

Trudmg hop c6 sy khéc biét hodic ¢6 cach hiéu khéc giita thong tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay thi
thong tin bing tiéng Viét duge ép dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail,
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Céc Cb dong tién hanh bidu quyét.

Shareholders casted their votes

Cudc hop thio ludn, néu cic ciu hoi va déng gop ¥ kién

The meeting concucted discussion for Q&A recommendations:

Chu toa doan di tiép thu cdc y kién déng gép va nghiém tic tr 1&i diing trong tdm cac cau hoi
clia ¢b ddng, chi tiét cdc ciu hoi va tra 10i ey thé nhu sau:
The Chair Committee listened to the opinions of Shareholders and attentively answered the
questions raised by Shareholders. Details are as follows:

Co ddng: Ban Lénh dao ¢6 thé cap nhat <1ua trinh t4i cdu tric cia Cong ty va ké hoach sau téi
chu trac? Pdng thoi, d& nghi cdp nhét tién dd Dy 4n Quy Nhon Iconic (Béc Ha Thanh), dy
kién ghi nhan doanh thu trong nam 2026. Trong mdi trudng 14i sudt bién dong nhu hién nay,
Ban lanh dao c6 ké hoach ting phé nhu thé nao?

Question 1: Can the Management update on the Company'’s restructuring progress and post-
restructuring plans? At the same time, please provide an update on the progress of Quy Nhon
Iconic Project (Bac Ha Thanh), which is expected to recognize revenue in 2026. Given the
current fluctuating interest rates, what measures does the Management have in place to
respond?

Tra loi: V& tai cu tric, trong nim 2025 Cong ty tap trung trién khai trén bdn phuong dién
chinh:

Thit nhét, tai cu trac danh myc déu tu: dich chuyén va tap trung cdc du 4n trong diém vao dia
ban TP. HS Chi Minh va Bong Nai.

Th hai, tai cdu tric nguon von: thye hién thodi vén tai mot sé du 4n co cdu tric san phim cin
thoi gian phat trién dai dé tdp trung vao cdc du 4n méi 6 vong quay vbn nhanh hon.

Thi ba, téi cdu tric hoat dong van hanh: nang cao hiéu qua vén hanh, td chirc lai céc phong
ban, hoan thién co ché phén quyen va ra quyét dinh trong ndi bd Cong ty.

Thtt tu, hoan thién triét Iy phat trlen sin phim: diéu chinh va ning cao dinh hudéng phét trién
san phiAm nhim phit hop véi nhu céu thi truorng

Qua trinh tai céu tric duge trién khai ca ve chiéu siu va chiéu rﬁng Chiu siu thé hién & viée
hoan thién triét ly phat trién san pham chidu rong thé hién & viéce ra soat, phan logi danh myc
dy 4n, tép trung vao cdc dy 4n ¢6 thé manh va kha ning tao dong tién tét. Trong nam 2025,

Céng ty da trién khai céc hoat dong mua ban, sdp nhdp va ht;rp tac v&i Téap doan Mitsubishi,

qua d6 thé hién 15 dinh huéng wu tién trong chién lugc téi cdu tric.

D6i v6i Dy 4n Quy Nhon Iconic (Béc Ha Thanh), trong nam 2025 Céng ty dd ghi nhdn doanh
thu tir cde sén phdm nén dit da ban. Trong nam 2026, Céng ty tiép tuc hoan thién ha tang va
trién khai kinh doanh céc san pham con lai nhim tiép tuc ghi nhan doanh thu.

Vé tmg pho véi bién dong 1ai sudt, theo ké hoach trinh tai cude hop, Cﬁng ty s& tang vn diéu
18 va tiép tuc chuyen nhugng mot s6 dy an nhdm giam ép luc vay vbn. Trong bbi cénh han
mure tin dyung bi 31et chit va 13 suét c6 xu huéng ting, viée chii ddng co ciu lai ngudn vén 1a
giai phap cén thiét.

Answer: Regarding restructuring, in 2025 the Company focused on the four key areas:

First, restructuring the investment portfolio: shifting and concentrating key projects toward
Ho Chi Minh City and Dong Nai.

Second, restructuring capital sources: divesting from certain projects with product structures
that require a long development timeline, in order to focus on new projects with faster capital
turnover.

Trudng hop ¢6 sir khde biét hogc 6 céch hiéu khéc giira thong tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
théng tin bang tiéng Viét duge ép dung.

In case of any discrepancies or differences in mterpremrmn between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Third, restructuring operations: enhancing operational efficiency, reorganizing departments,
and refining internal delegation and decision-making mechanisms.

Fourth, refining the product development philosophy: adjusting and improving the product
development philosophy to better align with market demand.

The restructuring process has been implemented both in depth and breadth. Depth is reflected
in refining the product development philosophy, while breadth is reflected in reviewing and
classifying the project porifolio, focusing on projects in which we have strong advantages and
which can generate good cash flows. In 2025, the Company also carried out M&A activities
and cooperated with Mitsubishi Cooperation, thereby clearly demonstrating its priorities in
the restructuring strategy.

Regarding the Quy Nhon Iconic Project (Bac Ha Thanh), in 2025 the Company recognized
revenue from sold land plots. In 2026, the Company will continue to complete infrastructure
and continue selling the remaining products to generate additional revenue.

In response to interest rate fluctuations, according to the plan presented at the meeting, the
Company will increase its charter capital and transfer certain projects to reduce borrowing
pressure. In the context of tightened credit limits and a rising interest rate trend, proactively
restructuring capital sources is a necessary solution.

: Cn ddng: Hién nay dang ¢6 thong tin Tép doan Lotte dang tim dbi tac dé chuyén nhugng 35%
von tai dy én Eco Smart City, Phét Dat dang la Gmg cir vién hang dAu. Ban lanh dao cho biét
tién d dam phén hi¢n nay nhu thé nao? So véi cac don vi khac, dau 1a thé manh cua Phat Dat
dé troy thanh déi twgng wu tién ctia Tap doan Lotte va Uy ban nhan dan TP. Hd Chi Minh?

Question 2: There is currently information that Lotte Group is seeking a partner to transfer
35% of its ownership in the Eco Smart City project, with Phat Dat being a leading candidate.
Could the Management provide an update on the current status of the negotiations? Compared
to other companies, what are Phat Dat’s advantages that make it a preferied partner for Lotte
Group and Ho Chi Minh Cily People’s Committee?

Tri 10i: Phat Dat hién 12 mdt trong ba ddi téc quan tdm va mong mudn tham gia hop tac véi
Tdp doan Lotte tai Dy dn Eco Smart City. Theo théng tin tir phia Tép doan Lotte, Phét Dat
hi¢n dang 14 d6i tac duge wu tién thir hai. Truomg hop dbi tac duqc uu tién thir nhit khong dat
dugc thoa thuan hop tac, Phét Dat s& ¢ co hoi tré thanh d6i téc tiép theo. Tuy nhién, tién do
cu thé van phy thude vao quyét dinh chinh thire tir T4p doan Lotte.

Answer: Phat Dat is currently one of three partners seeking to collaborate with Lotte Group
on the Eco Smart City project. According to Lotte Group, Phat Dat is now the second-priority
partner. If the top-priority partner does not reach an agreement, Phat Dat will have the
opportunity to become the next partner. However, the specific timeline will depend on Lotte
Group’s final decision.

C6 dong: Gan ddy, Cong ty tich cuc tham gia cdc hoat dong chinh trang d6 thi va phét trién
cong trinh cong cong tai TP. H Chi Minh. Trong béi canh tap trung ngudn lye cho hoat dong
kinh doanh, vi¢e uu tién cac dy 4n ndy c6 phai la cam két ddng hanh ctia Cong ty ciing sur phat
trién ctia thanh phd?

Question 3: Recently, the Company has been actively involved in urban gentrification and
public infrastructure projects in Ho Chi Minh City. In the context of focusing resources on
core business activities, does the Company’s focus on these projects demonstrate its
commitment to the city’s development?

Tra 1oi: Trude Tét, Cong ty da hoan thanh va dua vao sir dung cong vién Phan Dinh Phung,
dﬂng thoi tai trg xay dung mot trudmg tidu hoce tai tinh Binh Duong cii (nay 1a Tp. H6 Chi

Trudng hop c6 sy khdc biét hodc ¢6 cach hiéu khéc giita thong tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong véin ban nay thi
théng tin bing tiéng Viét dugc dp dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail,
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Minh). Pay la nhiing hoat dong thé hién cam két ddng hanh va déng gbp vao sy phét trién
chung cuta dia phuong.

Mic di Dy 4n Nha thi ddu Phan Dmh Phiing co thé bi dimg lai, khéng tiép tuc trién khai,

nhung cac dong gop cua Cong ty van duge chinh quyén ghi nhin. Viéc tham gia céc dy én ha
tang, cong cong khdng chi thé hién trdch nhiém x& hdi ma con gbép phan ning cao uy tin va
néng luc tai chinh cia Céng ty.

Trong thoi gian t6i, Cong ty dang d& xuét tham gia it nhét hai (02) du 4n theo hinh thirc BT
Vai tong mirc du tw khoang 24.000 ty dong. Day ciing la mot trong nhung ly do Céng ty can
ting v6n va thuc hién chuyén nhwong mot sé dy 4n dé chuén bi ngudn luc sin sang cho céc
du an méi.

Answer: Before the Lunar New Year, the Company completed and put Phan Dinh Phung Park
into operation, and also sponsored the construction of a primary school in the former Binh
Duong province (now Ho Chi Minh City). These activities demonstrate the Company’s
commitment to coniributing to the overall development of the local community.

Although Phan Dinh Phung Indoor Stadium project may be halted, the Company’s
contributions have still been recognized by the authorities. Participation in public
infrastructure projects not only reflects corporate social responsibility but also helps enhance
the Company s reputation and financial capacity.

In the coming time, the Company is proposing to participate in at least two BT projects, with
a total investment of approximately VND 24,000 billion. This is also one of the reasons the
Company needs to increase its charter capital and transfer certain projects to prepare
sufficient resources for upcoming projects.

Cb ddng: Dudi goc dp didu hanh, Chu tich danh gia nhu thé nao vé& gid ¢d phiéu PDR hién
nay so v6i gid tri ndi tai? Nhiing co s& nao dé cd dong tin tudng vao trién vong ting trudng
trong ndm 20267

Question 4: From a management perspective, how does the Chairman assess the current PDR
share price compared to its intrinsic value? What are the key grounds for shareholders to be
confident in the Company’s growth prospects in 2026?

Tra 10i: Gia ¢b phiéu PDR trén thi trudng chiu anh erf)'ng bdi nhiéu yéu t6, dic biét 1a dlen
bién chung cta nganh bit déng san. Tuy nhién, tai thoi diém hién tai, Cong ty dang c6 nén
tang vitng chic va nhidu co hdi phat trién trong thdi gian téi.

Cong ty dang tép trung phéat trién tai TP. H5 Chi Minh va tinh Pdng Nai. Tai chg Nai, Cong
ty d tring ddu gid hai (02) du 4n. Tm TP. H5 Chi Minh, Céng ty dang dé xut tham gla hai
(02) dy dn theo hinh thirc BT véi téng mirc du tu khoang 24.000 ty dong, qua d6 du kién s&
nhén lai quy dit tuong tng.

Trong thoi gian téi, Cong ty s& tiép tuc tham gia dau gia quyén st dung dét tai Dong Nai va
nghién ctru c4e dy 4n tiém niing tai TP. H6 Chi Minh nhim gia ting qu§ dét va hiéu qua hoat
dong.

Answer: The market price of PDR shares is influenced by many factors, particularly the
overall performance of the real estate sector. However, at present, the Company has a solid
Joundation with significant growth potential in the coming years.

The Company is focusing its development in Ho Chi Minh City and Dong Nai province. In
Dong Nai, the Company has successfully won bids for two projects. In Ho Chi Minh City, the
Company is proposing to participate in two BT projects with a fotal investment of
approximately VND 24,000 billion, through which it expects to receive the corresponding land
bank.

Trudng hop ¢6 sy khéc biét hojc 6 cch hiéu khdc gifta théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
thng tin bang tiéng Viét duoe 4p dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail.
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In the coming time, the Company will continue to participate in land-use right auctions in
Dong Nai and explore potential projects in Ho Chi Minh City to expand its land bank and

improve operational efficiency.

. Cb dong: Sau khi Cong ty thodi vén tai Dy an Thudn An 1 cho Mitsubishi, ngudn tién thu
duge s€ dugce str dung vio cic dy an nao?
Question 5: After the Company divested from the Thuan An 1 Project to Mitsubishi, which
projects will the proceeds be allocated to?

Tra 1oi: Nguon tién thu duge tir viée thoél von sé& dugc Cong ty phan bd cho nhiéu myc dich.
Truée hét, mot Ehﬁn s& duge sir dung dé thanh todn céc khodn ng ngén hang nhiim giam ép
lyc tai chinh. Dong thoi, Cong ty dang trién khai nhiéu dy 4n, diic biét tai Pong Nai va céc
khu vire khac, nén ngudn vén nay s& duoc wu tién tip trung cho céc dy an dang trién khai.

Trong boi canh lai sudt va ap lyc tai chinh hién tai, Cong ty dinh huéng tlep tye ti co cau bao
gdm viée thoai von tai mdt s6 du 4n va ting von didu 1& nhim huy dg"mg thém nguon vén. Theo
quy dinh, d6i v6i dy 4n BT, doanh nghiép phai chitng minh téi thleu 15% von tw co; con dbi
v6i cée dyr dn ¢6 quy md dudi 20 ha, ty 1& ndy 14 20%. Do d6, nhu ciu vé vén déi véi Cong ty
1a rét 16n.

Answer: The proceeds from the divestment will be allocated for multiple purposes. First, a
portion will be used o repay bank loans in order to reduce financial pressure. At the same
time, as the Company is implementing multiple projects, especially in Dong Nai and other
areas, this capital source will be prioritized for ongoing projects.

In the context of current interest rates and financial pressure, the Company plans to continue
restructuring, including further divestments and increasing charter capital to mobilize
additional funds. According to regulations, for BT projects, a company must have at least 15%
of the project’s total investment as equity, while for projects under 20 hectares, the
requirement is 20%. Therefore, the demand for the Company’s capital is very significant.

. Cé dong: Ban Lanh dao ¢6 thé chia sé thém vé chién Iugce phat trién cac du an, dic biét 1a kha
nang tham g1a céc dy an c6 quy mo trén 1.000 ha? Ddng thoi, hién nay, dinh huéng phét trién
mang khu cong nghiép ctia Cong ty nhu thé nao?

Question 6: Can the Management share more about the project development strategy,
particularly the ability to participate in projects larger than 1,000 hectares? Additionally,
what is the Company’s current direction for developing the industrial park segment?

Tra loi: Hién tai, trong danh muyc dAu tu cua Cong ty chua c6 cée dyr 4n ¢6 quy md trén 1.000
ha va Céng ty ciing chua tham gia vao phén khiic ndy. Tinh dén hién tai, cc du 4n cta Cong
ty ¢6 quy mo vai triim hecta.

Dm v6i linh vuc khu edng nghu;p, Cong ty cung Cong ty Phat Dat Khu Céng nghiép dang
trién khai céc thu tyc phap 1y d& phat trién cdc dy 4n tai tinh Quang Ngdi, Tdy Ninh va Pdng
Thép. Téng quy mé cac khu vye nay ude tinh hon 2.000 ha va hig¢n dang trong qué trinh hoan
thién céc tha tuc phap 1y tiép theo.

Answer: Currently, the Company'’s investment portfolio does not include projects larger than
1,000 hectares, and it has not yet entered this segment. As of now, the Company’s projects are
typically on the scale of a few hundred hectares.

Regarding the industrial park segment, the Company, together with Phat Dat Industrial Park
Company, is carrying out legal procedures to develop projects in Quang Ngai, Tay Ninh, and
Dong Thap provinces. The total area of these projects is estimated at over 2,000 hectares and
is currently completing the remaining legal procedures.

Trudng hop c6 sy khac biét hofic ¢6 céch hiéu khéc gitra théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
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7. C6 ddng: Ban Lanh dao c6 thé chia sé céc tiéu chi cbt 16i ma Mitsubishi dénh gid khi lya chon
hop téc véi Phat Pat? Dong thoi, sau thuong vy nay, Mitsubishi ¢6 tiép tuc ddng hanh cling
Cong ty trong céac du an tuong lai hay khong?

Question 7: Can the Management share the key criteria that Mitsubishi considers when
selecting Phat Dat as a partner? Additionally, following this transaction, will Mitsubishi
continue to collaborate with the Company on future projects?

Tra 1oi: Mitsubishi 12 mét tip doan 16n ctia Nhét Ban va tai Viét Nam hién chi hgp tic véi hai
ddi téc 1a Vingroup va Cong ty Phat Dat. D¢ dat duge sy hop téc ndy, Cong ty di trai qua qud
trinh danh gid va tham dinh nghiém ngét kéo dai hon mdt nim tir phia Mitsubishi.

Trong thoi gian t6i, Mitsubishi va Phat Dat dy kién s& tiép tuc dong hanh va hop tac phét trién
thém nhiéu du 4n khéc, dya trén nén tang hop tac da dugc thiét lap.

Answer: Mitsubishi is a major Japanese conglomerate, and in Vietnam it currently partners
with only two companies: Vingroup and Phat Dat. To establish this partnership, the Company
underwent a rigorous evaluation and due diligence process by Mitsubishi that lasted more
than a year.

In the coming period, Mitsubishi and Phat Dat are expected to continue working together and
Jointly develop additional projects, building on the partnership that has already been
established.

8. Cb ddng: Trong Bio céo thuong nién nim 2025, Cong ty c6 d& cap dén quy dit tai Long
Thanh va Nhon Trach. D& nghj Hoi déng Quén tri cdp nhat tinh trang phap 1y, tién dd trién
khai va ké hoach hop tac phat trién cic quy dit nay.

Question 8: In the 2025 Annual Report, the Company mentioned its land bank in Long Thanh
and Nhon Trach. Could the Board of Directors provide updates on the legal status,

implementation progress, and cooperation plans for developing this land bank?

Tri 1i: Py 1a céc quy dat ma Cong ty dang quan tdm va dinh huéng phat trién trong thoi

gian ti. Tuy nhién, do lién quan dén chién lugc va dinh huéng trién khai cy thé ctia doanh
nghi¢p, Cong ty xin phép chua cong bd chi tiét tai thoi diém nay.

V:é dinh hu6ng hop tac, Cong ty s& can nhéc tiy theo tinh hinh thye té. Trong trudmg hop cén
t6i ru dong tién, Cong ty ¢6 thé lua chon hop tic vé6i cée dbi tae phit hop.

Answer: This is the land bank that the Company is interested in and plans to develop in the

near future. However, as it relates to the Company’s strategic direction and specific
implementation plans, the Company would like to refrain from disclosing detailed information
at this time.

Regarding partnerships, the Company will consider its options based on actual conditions. If

it is necessary fto optimize cash flow, the Company may choose to collaborate with suitable
partners.

9. Cb ddng: Loi nhuin Quy I dy kién s& dat bao nhiéu va dén tir ngudn nao?
Question 9: What is the expected profit for Q1 and where does it come from?
Tri 10i: Trong Quy I, Céng ty du kién ghi nhan toan bd doanh thu va lgi nhudn tir viée chuyén
nhwong Dy 4n Thufdin An 1. Bén canh d6, Hoi ddng Quén trj da chi dao Ban Biéu, hanh tuin
th chit ch€ cdc quy dinh phap luft va bam sét thue tién trién khai céc dy 4n BT dé thuc hién
trich 18p dy phong mot c4ch hop 1y.
Du kién loi nhuan Quy I dat trén 100 ty ddng, ting hon gép ddi so voi ctng ky nim trude.
Answer: In Q1, the Company expects to recognize the full revenue and profit from the transfer
of Thuan An I Project. In addition, the Board of Directors has instructed the Management to
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strictly comply with legal regulations and closely rely on the actual status of BT projects in
order to make appropriate provisions.

Q1 profit is expected to exceed VND 100 billion, more than doubling compared to the same
period last year.

Cé déng: Hién nay, loi nhuin ciia Cong ty chu yéu dén tir hoat dong thodi vén va chuyén
nhuong dy an. Vay chién luge ban 1é san phim trong giai doan 2026 - 2027 s& nhu thé nao?

Question 10: Currently, the Company's profit mainly comes from divestments and project
transfers. What will be the strategy for retail sales of products in the 2026 - 2027 period?

Tra loi: Céng ty dang trong qua trinh tai co céu phuong thirc hoat déng. Tuy theo ting thoi
diém va uu tién chién lugce, Cong ty s& Iya chon phuong dn phu hop.

Trong trlr(rng hop cdn ting cuong dong tién, Cong ty s& uu tién hop tac va chuyen nhwong dé
thu hdi vén nhanh. Nguoe lai, ddi v6i cc san pham c6 kha nang tiéu thu tbt, Cong ty s& ddy
manh hoat dong ban lé.

Ban Lanh dgo ghi nhdn y kién clia ¢ dong va s& nd lyc trong thoi gian t6i dé thic ddy hoat
ddng ban hang, gia ting ty trong doanh thu tir ban 1é nham dam bao sy phat trién bén ving.
Answer: The Company is in the process of restructuring its operating model. Depending on
timing and strategic priorities, it will adopt appropriate approaches.

When there is a need to strengthen cash flow, the Company will prioritize partnerships and
project transfers to accelerate capital recovery. Conversely, for products with strong market
demand, the Company will step up retail sales activities.

The Management acknowledges shareholders’ feedback and will make efforts to enhance sales
activities and increase the proportion of revenue from retail sales, thereby ensuring
sustainable development.

Cb dong: Dé nghi Cong ty chia sé thém ve tinh hinh ban hang ctia Dy 4n Lusso, trong bi
canh cé théng tin cho rang du 4n dang dat két qua tich cuc.

Question 11;: Could the Company provide more details on the sales performance of Lusso
Project, given recent information suggesting positive results?

Tra loi: Dy 4n Lusso SalGon hién c6 téc 6 ban hang tét va da tiéu thu gin hét. Pbi véi du
én ndy, PDR 14 nha phat trién tham gia quan 1y dy 4n va qua dé ciing ghi nhan khoang 400 ty
dbng doanh thu, ddng thi thye hién thu hbi cong ng cho Cong ty.

Answer: Lusso Saigon project is currently achieving strong sales momentum and is nearly
sold out. For this project, PDR acts as the project developer involved in management, through
which it has recognized approximately VND 400 billion in revenue while also recovering
receivables for the Company.

Cé dong; Bm v6i ké hoach chdo ban thém ¢b phiéu ra cﬁng chiing cho cb dong hién hitu va
phat hanh c6 phiéu dé tra cb tc, d& nghi Cong ty cho biét thir tw thyuc hién va thoi gian du
kién trién khai.

Question 12: Regarding the plan to issue additional shares to existing shareholders and to
issue shares for dividend payment, could the Company clarify the order of implementation
and the expected timeline?

Tri 1oi: Cong ty dy kién thuc hién chao béan thém cd phiéu ra cong ching cho c¢b dong hién
hiru trude va phan déu hoan thanh trude ngdy 30/6/2026. Sau d6, Cong ty s& trién khai phwong
an phat hanh c6 phiéu dé tra ¢b tirc véi ty 18 10%, dy kién thuc hién trong Quy III ndm nay.

Trudmg hop c6 sw khac biét hofic c6 cach hicu khac giita théng tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay thi
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Answer: The Company plans to first issue additional share to existing shareholders and aims
to complete it before June 30" 2026. Afier that, the Company will implement the share
issuance for dividend payment at a 10% ratio, expected to take place in Q3 this year.

13. Cb déong: Trong giai dogan khé khin vira qua, didu gi gitip cbng ty khong v trin? Trong giai
doan 2024 - 2025, quyét dinh nio clia cdng ty ma Ban lanh dao nghi 1a dang 18 nén lam khéc
di?

Question 13: During the recent difficult period, how did the Company avoid a breakdown? In
the 2024 - 2025 period, is there any matter the Management believes should have been
handled differently?

Tra loi: Trong giai doan vira qua, diéu gitp Cong ty khong v trdn 1a Cong ty da didu hanh
mdt cach linh hoat. Nhiéu c¢b déng va nha phén tich dit cau héi vi sao Cong ty khong tap trung
ban 1& san phdm ma lai uu tién chuyen nhu’gmg du 4n. Tuy nhién, véi vai tro diu hanh, Ban
Lanh dao nhén thiy nhu cau vé dong tién 1a cin thiét @é duy tri hoat ddng hién tai va trlén khai
céc ké hoach phét trién trong tuong lai, Do d6, Cong ty da thuc hién chuyén nhuong nhiéu dy
4n nhim tap trung ngudn tién.

Trong cdc nam 2024 - 2025 va nim 2026 ciing khong ngoal 1€, Cong ty s& tlep tuc dinh hu(mg
chuyén nhuo'ng cac du 4n c6 kha ndng mang lai nguon tién 16n, qua d6 tao didu kién dé diu
tu vao cac dy én t6t hon trong tuong lai, nhu tham gia d4u gi4 cac du 4n tai tinh Pdng Nai,
trién khai cac dy 4n BT tai TP. Hd Ch1 Minh va thye hién cac du 4n ¢6 phép ly hoan chinh.

Bén canh do, ngoai ké hoach tang vén khoang 2.000 ty dong, trong truong hop cén thiét, Cong
ty c6 thé tiép tyc ting v6n nhim tan dyung co hoi phét trién va néng cao ning lyc trong giai
dogn téi. Ban Léanh dao khéing dinh lu6n diéu hanh linh hoat va huéng dén muyc tidu mang lai
loi ich tt nhat cho cb dong.

Trong bdi canh thi trudmg dic biét khé khin cia giai doan 2024 - 2025, Cong ty da vuot qua
duoc thach thirc, do d6 khdng ¢6 ngi dung nao duge xem la pha1 héi néc hay cin thay ddi. Ban
Lanh dao nhén dinh trién vong phia truée 14 tich cuc va mong cb ddng tiép tuc tin tudng, dong
hanh cing Cong ty.

Answer: In the last period, what helped the Company avoid a breakdown was its flexible
management approach. Many shareholders and analysts questioned why the Company did not
focus on retail sales but instead prioritized project transfers. However, from a management
perspective, ensuring sufficient cash flow was essential to maintain ongoing operations and
support future development plans. Therefore, the Company proceeded with transferring
multiple projects to gain financial resources.

In 2024 - 2025, and continuing into 2026, the Company will maintain its strategy of
transferring projects capable of generating substantial cash inflows. This will create
conditions to invest in higher-quality projects in the future, such as participating in land
auctions in Dong Nai, implementing BT projects in Ho Chi Minh City, and developing projects
with fully completed legal documentation.

In addition to the planned capital increase of approximately VND 2,000 billion, the Company
may further raise capital if necessary to capture growth opportunities and strengthen its
capabilities in the coming period. The Management affirms its commitment to flexible
operations with the goal of maximizing shareholders’ interests.

Despite the particularly challenging market conditions in 2024 - 2025, the Company has
successfully navigated the difficulties, and therefore does not view any past decisions as
regrettable or in need of change. The Management remains optimistic about future prospects
and hopes that shareholders will continue to place their trust in the Company.
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14. CH dong: Gid c¢d phiéu PDR trong thoi gian vira qua c6 xu hudéng dao dong quanh ving 15.x

- 16.x. P& nghj Ban Lanh dao danh gid muc gia hign tai da phan 4nh ding gid tri Cong ty hay
chua, dbng thdi chia sé cac yeu té ma cd dong cb thé ky vong trong thoi glan t&i. Ngoai ra,
vm dinh hudng tang trudng loi nhudn thi Chi tich c6 ¢6 1oi nhén nhi ndo dé ¢b ddng yén tim
tiép tuc ddng hanh cting Cong ty hay khong?

Question 14: PDR'’s share price has recently fluctuated within the range of 15.x—16.x. Could
the Management assess whether the current price adequately reflects the Company’s value,
and share the key factors that shareholders can look forward to in the near term? Additionally,
given the orientation for profit growth, does the Chairman have any message to reassure
shareholders and encourage them to continue supporting the Company?

Tra 10: Dién bién gid ¢b phiéu trong thoi glan qua chua dat dugce ky vong ctia Ban Lanh dao
cung nhu ¢ d6ng, mic du Cong ty da rét nd lyc trong hoat dong diéu hanh. Nguyén nhéin chu
yéu den tir b6i canh kho khiin chung ctia nganh bét ddng sén, ddng thoi chiu anh hudng tir céc
yéu té vi md trén thé gi6i nhu xung djt quan sy, bién dong kinh té,... tir d6 tac déng dén thi
truong trong nudce.

Tuy nhién, véi su’c manh ndi lye ciia Cong ty s& dem lai cac két qua khéc bigt. Trorlg truong
hop Cong ty trién khai hidu qua cac dy 4n BT, s& hitu duge quy dat sach va tham gia ddu gia
thanh cong cédc du 4n ¢6 quy mo 16n, higu qua cao, thi du thj trudng con khé khén, Cong ty
vén c6 co s& dé phuc hdi gia cb phiéu va c6 thé dat lai, thdm chi vuot céc mbc trude day. Dinh
huéng cua Cong ty trong giai doan hién tai 1a tiép tuc cting ¢b ndi lye, ning cao niing lyc trién
khai nhim vuot qua giai doan khé khin va ap luc cua thi truong.

Bén canh d6, Ban lénh dao cho biét dinh hudng tap trung phat trién ch,r &n tai TP. H) Chi Minh
va Pdng Nai da dm;vc Cdng ty xdc dinh tir khoang hai nam trude va den nay da tirng bude hign
thuc héa. Thue té, hai khu vue nay dang trd thanh cde tru ot phét trién quan trong, va tlr cubi
nam 2025 den dau nam 2026, Céng ty da tring ddu gia 02 dyr 4n tai tinh Ddng Nai, ddng thoi
tlep tuc trién khai céc du én tai TP. Ho Chi Minh, qua do tao co s& cho sy phat trién trong thoi
gian tdi.

Ngoai ra, Cong ty dang md rong thém mang hoat dong dy 4n BT tir cubi nam 2025. Trong
chién luoc phat trién trung va dai han (5 ndm), Cong ty xédc dmh hai try gt chinh 1a bét dong
sén thm:mg mai va dy 4n BT; trong d6, cac dy 4n BT s& tiép tuc tao ngudn quy dit dé phat
trién bAt dong san thwong mai. Theo d6, Ban Lanh dao danh gi4 céc dinh huéng phét trién
hién tai c6 tinh ké thira va phi hop v6i chién luoce dai han cia Cong ty.

Answer: The recent share price performance has not met the expectations of both the
Management and shareholders, despite the Company’s strong efforts in its operations. The
main reasons stem from the common challenges facing the real estate sector, as well as the
impact of global macroeconomic factors such as military conflicts and economic volatility,
which have affected the domestic market,

However, the Company’s underlying strength is expected to deliver more positive results. If
the Company successfully implements its BT projects, secures clean land banks, and wins bids

Jor large-scale, high-performing projects, then even in a challenging market, it will have a
solid basis to recover its share price and potentially return to, or even surpass, previous levels.

At present, the Company’s strategy is to continue building a stronger foundation and
enhancing execution capabilities to overcome market challenges and pressures.

In addition, the Management noted that the strategic focus on developing projects in Ho Chi
Minh City and Dong Nai was identified around two years ago and has since been progressively
realized. In practice, these two areas are becoming key pillars for the Company’s growth.
From late 2025 to early 2026, the Company successfully won bids for two projects in Dong
Nai, while continuing to implement projects in Ho Chi Minh City, thereby laying the
groundwork for future growth.
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Furthermore, the Company has been expanding its involvement in BT projecis since late 2025,
In its medium- to long-term (five-year) strategy, the Company has identified two main pillars:
commercial real estate and BT projects. BT projects, in particular, are expecled to generate
land banks for the development of commercial real estate. Accordingly, the Management
believes that the current development directions are consistent and well-aligned with the
Company’s long-term strategy.

Cb ddng: Khu céng nghiép Phiic Yén c6 phai 1a du 4n do Cong ty tham gia dAu tu hay khong?
Dong thoi, dé nghj Ban Lanh dao cho biét dinh huéng ctia Céng ty dbi véi linh vue khu cong
nghiép trong thoi gian t6i?

Question 15: Is the Phuc Yen Industrial Park a project that the Company invests in?
Additionally, could the Management share the Company’s direction for the industrial park
segment in the coming period?

Trd 1oi: Khu cong nghiép Phiic Yén khong phai 1a dy 4n do Cong ty tryc tiép tham gia diu tu
hoc trién khai. Dy 4n nay do Cong ty Khu cong nghiép Phat Pat thyc hién; trong d6, Céng
ty C6 phan Péu tu va Phét trién Khu cong nghiép Phat Dat la cong tur con ctia Cong ty TNHH
Phat Dat Holdings. Chu tich dong thdi cho biét, ban than 1a chii s& hitu ciia Phét Dat Holdings,
do d6 c6 tham dy 1€ khéi cong Khu cdng nghiép Phiic Yén véi tir cach 12 dai dién Phat Dat
Holdings, khong phai v&i tu cach dai dién cho Cong ty. Trén co s¢ d6, Chu tich khing dinh
Cong ty khong c6 vai trd phép 1y, khong tham gia dau tu, quan 1y hodc trién khai déi v6i Dy
an Khu ¢éng nghiép Phtic Yén.

V& dinh hu6ng ciia Cong ty d6i vai linh vyc khu cng nghiép trong thoi gian 16i, Cong ty da
chia sé tai ciu hoi S6 6.

Answer: Phuc Yen Industrial Park is not a project that the Company directly invests in or
develops. This project is carried out by Phat Dat Industrial Park Company; in which Phat Dat
Industrial Park Investment and Development JSC is a subsidiary of Phat Dat Holdings Co.,
Ltd. The Chairman also stated that he is the owner of Phat Dat Holdings, and therefore
attended the groundbreaking ceremony of Phuc Yen Industrial Park in his capacity as a
representative of Phat Dat Holdings, not as a representative of the Company. On that basis,
the Chairman affirmed that the Company has no legal role and is not involved in the
investment, management, or development of the Phuc Yen Industrial Park project.

Regarding the Company's direction for the industrial park segment in the coming time, please
refer to Question 6.

Cé ddong: Hoat dong M&A va hoat dong ba’m’ si 14 hai thé manh cua Cong ty, Cong ty c6 thé
chia s¢ thém thém ve dinh hudng phét trién déi véi cdc hoat dong nay khong?

Question 16: M&A and wholesale activities are two of the Company’s strengths. Could the
Company share more about its development direction for these activities?

Tra 1vi: Hoat dong M&A va bén si 13 loi thé coa Céng ty, xuét phét tir viée Cong ty thue hién
phap ly du an mt cich chit ché va xay dyng quy hoach phii hop véi nhu ciu cua dbi tugng,
khach hang myc tiéu. Do d6, cc dy 4n ctia Cong ty khi trién khai phét trién déu dat hiéu qua,
dbng thoi khi chuyén nhwong ciing mang lai gié tri tbt, ddy 1a loi thé ndi bt ciia Cong ty.
Tuy nhién, nhu d3 trinh bay trude d6, Cong ty s& diéu hanh theo huéng linh hoat; theo d6, c6
nhiing dy én Cong ty s& thuc hién chuyén nhugng, ddng thoi c6 nhitng dy 4n s& dwoc Cong ty
tryc tiép pht trién d& bén sin phim dén ngudi tiéu ding.

Answer: M&A and wholesale activities are key strengths of the Company, stemming from its
rigorous handling of project legal procedures and its ability to develop plans that align with
the needs of target customers. As a resull, the Company’s projects have consistently delivered
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strong results and also generate strong value when transferred, which is a distinctive
advantage of the Company.

However, as mentioned earlier, the Company will maintain a flexible approach. Accordingly,
some projects will be transferred, while others will be directly developed by the Company for
retail sales to end customers.

17. Cb déng: Trong bbi canh diu tu cdng va ha ting dang dugce ddy manh, Céng ty ¢6 chién luge

nhu thé nao dé tan dung co hdi nay? Déng thoi, d& nghi Chu tich chia sé thém vé thong tin
lién quan dén viéc khao sét di doi Trudng Dai hoe Bach Khoa va myc tiéu tham gia ctia Cong
ty dbi véi du n nay.
Question 17: In the context of accelerating public investment and infrastructure development,
what strategies does the Company have to capitalize on these opportunities? Additionally,
could the Chairman provide further insights into the survey regarding the relocation of the
University of Technology and the Company s intended role in this project?

Tra 1oi: Cong ty c6 tham gia phat trién ha tAng thong qua hinh thirc c4c dy 4n BT, Hién nay,

Cong ty dang dé xuéit mot sé du 4n ha tAng trong diém, bao gdm:

Dy 4n Bénh vi¢n Ung Buéu quy mé khodng 1.000 giudng, véi tdng mirc ddu tu dy kién
trén 9.000 ty ddng; du 4n nay da duge Thanh phé chip thuén chi truong va Cong ty dang
trién khai céc buée tiép theo.

o Duy én dudng trén cao véi tong mic du tu dy kién hon 15.000 ty ddng, hién dang trong
giai doan d& xuét.

D6i véi thong tin lién quan dén viée di doi Trudng Dai hoc Bach Khoa va cac co sé gido duc,
ddy 1a chu truong chung cta Chinh phu tir trung wong dén dja phuong, bao gdm viée di doi
céc trudmg dai hoc, cao ding va mot s bénh vién nham phyc vu quy hoach db thi.
Cong ty nhin thdy viée di doi 13 xu huéng tht yéu va cin thiét, gop phén giam Un tic giao
théng, gidm chi phi cho sinh vién va ning cao chét lugng co s& vat chit, qua d6 tao didu kién
tiép c4n moi trudng gido duc hién dai. Do d6, Cong ty chi tham gia dé xut phuong 4n thue
hién theo ding cht truong, chi dao cia co quan 6 thim quyén; viée phé duyét hay khong
thuge thdm quyén cia co quan c6 thim quyén, Cong ty khong c6 thim quyén quyét dinh cubi
ciing d6i véi vén d nay.

Answer: The Company is involved in infrastructure development through BT projecis.

Currently, it is proposing several key infrastructure projects, including:

o An Oncology Hospital project with a capacity of approximately 1,000 beds and a total
estimated investment of over VND 9,000 billion. This project has received in-principle
approval from the City, and we are proceeding with the next steps.

 An elevated road project with a total estimated investment of over VND 135,000 billion is
now at the proposal stage.

Regarding the relocation of the University of Technology and other educational institutions,
this is a broader policy of the Government at both central and local levels, including the
relocation of universities, colleges, and certain hospitals to support urban planning.

We believe that such relocation is an inevitable and necessary trend, helping to reduce traffic
congestion, lower costs for students, and improve the quality of facilities, thereby enhancing
access to modern educational environments. Accordingly, the Company is only participating
in proposing implementation plans in line with the directives of competent authorities. The
final approval rests with the relevant authorities, and the Company does not have the authority
1o make the final decision on this matter.

Trudmg hop c6 sy khdc bi¢t hodc c6 cach hiéu khéc giita thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
théng tin bang tiéng Viét duoc ép dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail.
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18. C§ d@déng: Chu tich da thyc hién ban ra 88 triéu cd phiéu & miic gia cao tuy nhién lai mua 3

triéu 6 phiéu & mite gia thip. Kinh d& nghi Cha tich chia sé thém vé 1y do ctia cée giao dich
nay?

Question 18: The Chairman sold 88 million shares at a higher price, but later bought back 3
million shares at a lower price. Could the Chairman elaborate on the reasons behind these
transactions?

Tré loi: Viée bén ra s lugng 16n ¢d phiéu truée day duge thuc hién trén co s& ¢6 myc dich
cy thé. Tai thoi diém do, Chu tich khong phét sinh nhu ciu tai chinh ¢4 nhin, ma viée bén cb
phiéu nhim tao ngudn lyc tai chinh dé chi dong hd tro Céong ty khi cAn thiét. Tai thoi diém
bén ra, Chi tich khong ky vong mirc gia giao dich thye té ma mong muén muc gi4 cao hon;
tuy nhién, gia c6 phiéu phy thuge vao didn bién thi trudng va cung cdu tai timg thoi didm.
Déi v6i giao dich mua lai, Cha tich cho biét da thuc hién mua vao khi nhan thiy mic gia trén
thi trudng phti hop véi kha ning tai chinh tai thoi didm dé.

Answer: The previous large-scale share sale was carried out with specific objectives. At that
time, the Chairman did not have personal financial needs; rather, the sale was intended to
create financial resources to proactively support the Company when necessary. At the time of
the sale, the Chairman had expected a higher price than the actual transaction price; however,
share prices depend on market conditions and supply-demand dynamics at each point in time.

Regarding the share buyback, the Chairman stated that he proceeded with the purchase upon
Jfinding that the market price was appropriate given his financial capacity at that time.

Céng bd két qui biéu quyét/Announcement of the voting results:

S6 ligu thdng keé lién quan dén sé cé déng tham dy Cudc hop trude va sau khi tién hanh bidu
quyét:

Attendance report on the number of attending Shareholders before and after the voting:

Téng sb ¢ dong tham dy va bidu quyét Ia 305 cé dong, s¢ hitu va dai dién cho 536.277.110
s6 ¢b phén ¢6 quyén biéu quyét.

Total number of attending Shareholders was 305 shareholders, representing 536,277,110
voling shares.

Theo két qua kidm phjéu/According to the counting results:

+  Tong s6 phiéu biéu quyét ctia b dong tham dy va biéu quyét tai cude hop: 536.277.110
phiéu.
Total number of votes of attending shareholders at the meeting: 536,277,110 votes.

+  Tbng sb phiéu hop 1¢: 534.667.445 phiéu chiém 99,7% téng sb phiéu bidu quyét cua cd
dong tham dy va biéu quyét.
Total number of valid votes: 534,667,445 accounting for 99.7% of total votes of
attending shareholders.

+  Tong sb phiéu khong hop 1&: 1.609.665 phiéu chiém 0,3% tong sé phiéu bidu quyét ctia
cb dong tham dy va biéu quyét.
Total number of invalid votes: 1,609,665 accounting for 0.3% of total votes of attending
shareholders.

Két qua biéu quyét thong qua cdc vén dé da trinh bay va thio ludn dya trén ty 1& phén triim
tong s6 phiéu biéu quyét ctia cd déng tham dy va bidu quydt, cu thé nhu sau:

The voting results on the items presented and discussed are determined based on the
percentage of fotal votes of attending shareholders, as follows:

Truong hop ¢6 sy khéc bigt hofic ¢6 cach hiéu khéc gitta thong tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay thi
thong tin bang tiéng Viét dwoc dp dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Stt

No.

Noi dung/Content

Téan thanh
Agree

Khdng tan thanh

Disagree

Khong ¢6 y
Abstain

Kkién

S6 phiéu
biéu quyét
Number of

voltes

Ty lé
Ratio
(%)

SO phiéu
biéu quyét
Number of

votes

Ty 1¢
Ratio

(%)

S6 phiéu
bidu quyét
Number of

votes

Ty 1¢
Ratio
(%)

Thong qua Béo céo hoat djng cta
Hoi ddng Quan trj nim 2025 bao
gbdm Béo céo hoat dén g cia HDQT
ndm 2025, Béo cdo cta ting thanh
vién doc lap v& hoat déng clia
HDQT nam 2025 va Béo cdo hoat
ddng ciia thanh vién ddc ldp HDQT
trong Uy ban kiém toan nim 2025.
Approving the BOD's Report on its
operations in 2025, including
BOD'’s Report on its operations in
2025, Report of each Independent
Board Director on the BOD'’s
operations in 2025 and Report of the
Independent Board Director in the
Audit  Committee on 2025
operations.

534.494.152 | 99,67

0,00

173.293

0,03

Théng qua Béao céo tai chinh nim
2025 di duge kiém  toan
va viée sir dung lgi nhuan sau thué
nam 2025.

Approving the 2025 Audited
Financial Statements and
the distribution of 2025 profit after
tax.

534.494.152 | 99,67

0,00

173.293

0,03

Théng qua muc tiéu ké hoach kinh
doanh nim 2026, ké hoach phén
phdi lgi nhudn sau thué nim 2026;
vé ké hoach n gén sach hoat dong clia
HBQT ndam 2026.

Approving the 2026 business
targets, distribution plan of 2026’s
profit after tax and budget plan for
the BOD operations in 2026.

517.147.143 | 96,43

8.331.636

1,55

9.188.666

1,71

Théng qua lya chon cong ty kiém
toan doc lap thuc hién kiém toén
Béo cao tai chinh nim 2026.
Approving the selection of an
independent auditing firm for the
fiscal year 2026,

526.204.693 | 98,12

8.271.636

1,54

191.116

0,04

Thong qua Phuong én chao bén
thém cb phiéu ra cong ching cho cb
dong hién hitu dé ting von diéu Ié,

Approving the Plan for public
offering of additional shares to

534.493.071 | 99,67

60.001

0,01

114.373

0,02

Trudmg hop c6 sy khéc biét hojic ¢6 céch hiéu khéc gifta théng tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong véin ban nay thi
thong tin bang tiéng Viét dugce 4p dung.
In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail,
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Tan thanh Khéng tin thanh | Khéng ¢6 y kién
Agree Disagree Abstain
Stt 5 ié - i 5 ié - Sé h”‘ o oA
Nii dung/Content RPN o qyae | BEPARK | qygp | SODUCE frg g
No. bieu quyet R bi¢u quyet Rati bi¢u quyéet S
Number of a0 | Number of aio | Number of [ 2TY
voles (%) voies (o) voies (%)
existing shareholders to increase
the charter capital.
Thoéng qua Phuong 4n phét hanh ¢
phiéu dé tra cd tirc.
6 Approving the share issuance plan 533.914.763 | 99,56 517.061 0,10 | 235.621 0,04
for dividend payment.
Théng qua viée sira dbi, bd sung
3 kinh doanh.
g |eaebiatdonk 534.442.924 | 99,66 | 32.300 | 0,01 | 192221 | 0,04
Approving amendments,
supplements to business lines.
Théng qua viée sta dbi Pidu 18
g | one 375 | 96,52 | 16.862.249 | 3,14 | 208.821 | 0,04
Approving amendments to the 317.596. o s 3, s <
Company’s Charter.
Théng qua viéc stra dbi Quy ché ndi
bd vé quan trj Cong ty.
9 | Approving amendments to the | 517.111.640 | 96,43 | 17.347.009 | 3,23 | 208.796 | 0,04
Internal  Corporate Governance
Regulations.
Théng qua viée sira ddi Quy ché
hoat dong ctia H6i ddng quan tri.
10 | Approving amendmenis to the | 517.079.340 | 96,42 | 17.347.009 | 3,23 241.096 0,04
Regulations on  the  Board
Operations.

I KET THUC CUQC HOP/CLOSING THE MEETING

Bién ban Cude hop Pai hoi déng cd dong Cong ty Cd phin Phat trién Bét dong san Phat Dat da
duge doc va théng qua trwde khi bé mac Cuge hop va duge 100% sé phiu c6 quyén biéu quyét
tham dy Cudc hop chip thudn. Bién ban nay 1a co sé dé Chu toa Cude hop 1ap cdc Nghj quyét Cude
hop Dai hji dong cb dong thudng nién 2026.

The Meeting Minutes of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Phat Dat Real Estate
Development Corporation were announced before the closing of the meeting and approved by
Shareholders representing 100% voting rights attending the Meeting. Based on these Meeting
Minutes, the Chairperson shall issue Resolutions on items adopted at the 2026 Annual General
Meeting of Shareholders.

Toan b ndi dung Bién ban hop va Nghi quyét ctia Cude hop Pai héi dong ¢b dong thudng nién
ndm 2026 dugce dang tai trén trang théng tin dién tir cia Cong ty: www.phatdat.com.vn thay cho
hinh thirc gtri thu theo quy dinh tai Didu 18 Céng ty va theo quy dinh cta phap lu4t.

The entire content of the Meeting Minutes and Resolutions of the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders are posted on the Company's website: www.phatdat.com.vn instead of being sent by
post as stipulated in the Company's Charter and legal provisions.

Trudng hop c6 si khéc biét hogic ¢6 cach hiéu khéc gitta thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay thi
théng tin bing tiéng Viét dwgce dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Cudc hop Pai hoi ddng cb dong thuong nién Cong ty C4 phén Pht trién BAt dong san Phat Dat két
thic vao lac 11 gio 20 phat cling ngay.

The 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Phat Dat Real Estate Corporation ended at
11:20 a.m on the same day.

THU KY PAI HOI CHU TQA PAI HOI l)v
SECRETARY COMMITTEE CHAIRPERSON
NGUYEN TON QUYNH VY NGUYE DAT

L=

HUYNH THI NGOC TRUC

Trudmg hop c6 sy khdc biét hogic c6 cdch hiéu khac giffa thong tin bing tiéng Vit v tiéng Anh trong vin ban nay thi
théng tin biing tiéng Viét duge dp dyung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in
this document, the Vietnamese version shall prevail.
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CONG TY CP PHAT TRIEN BDS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Die ldp - Tw do - Hanh phiie
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S0/No.: 01/DHPCD-NQ.2026 Tp. Ho Chi Minh, ngay 16 thang 04 ném 2026

Ho Chi Minh City, April 16" 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION

CUQC HQP DAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT PAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Can cir Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17" 2020;

- Can cir Dicu 1§ Cong ty C6 phén Phat trién Bat dong san Phét Pat (“Céng ty”);

Pursuant to the Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation
(“The Company”);

- Can o1 cée Bién ban va tai ligu tai Cudc hop Dai hdi ddng Cd déng thudng nién nam 2026
clia Cong ty t6 chirc ngay 16/04/2026 tai dja chi Sanh Lotus, TAng 1, Khéch san Rex (sb 141
Nguyén Hug, Phudng Sai Gon, TP. Hb Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2026 Annual General Meeting of Phat Dat

Real Estate Development Corporation dated April 16" 2026, at Lotus Ballroom, I*' Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Sireet, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City).

PAI HOI PONG CO PONG QUYET NGH]
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Diéu 1: Thong qua Béo cdo hoat dong cita Hoi Pdng Quan tri (“HPQT”) nim 2025 gbm:
Article 1: Approving the Report of the Board of Directors (“BOD ") on 2025 operations,
including:
- Bado cédo hoat dong ciia HDQT nim 2025;

BOD'’s Report on its operations in 2025;
- Béo cdo cua timg thanh vién doc 1ap vé hoat dong ctia HDQT nim 2025;

Report of each Independent Board Director on the BOD'’s operations in 2025;
- Béo cdo hoat dong ciia thanh vién déc 14p HDQT trong Uy ban kiém toan nim 2025,

Report of the Independent Board Director in the Audit Committee on 2025 operations.

Trudng hop c6 sur khéc biét hofic ¢6 cach hiéu khéc gitta thong tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban ndy
thi théng tin bing tiéng Viét duoe 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail,
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Diéu 2: Nghi quyét niy da duogce Pai hoi dong C6 dong thudng nién nim 2026 ctia Cong ty théng
qua v6i ndi dung trén va giao cho HDQT Céng ty trién khai thwc hién Nghi quyét ctia Dai hoi
déng Cb dong theo dtng céc quy dinh ctia phap ludt hién hanh va Diéu 18 ctia Cong ty.

Article 2: This Resolution was duly approved at the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The GMS authorizes the BOD to conduct the
implementation of this Resolution in accordance with legal provisions and the Company’s
Charter.

Nghi quyét c6 hiéu luc k& tir ngdy 16 thang 04 nim 2026.

The Resolution takes effect from April 16", 2026. i

TM. PAI HOI PONG CO PONG
ON BEHALF OF THE GMS
HU TICH HPQT

Trudng hop c6 sy khéc biét hofic c6 cach hiéu khéc giita thdng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi théng tin bing tiéng Viét duge dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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CONG TY CP PHAT TRIEN BDPS CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT PAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE DPée ldp - Tw do - Hanh phie
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 02/DHDCH-NQ.2026 Tp. HG Chi Minh, ngay 16 thang 04 niim 2026

Ho Chi Minh City, April 16", 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION
CUQC HQP DAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DPONG SAN PHAT PAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Cén ctr Lut Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 5 9/2020/QH14 dated June 17" 2020;

- Cin ctr Dicu 1¢ Cong ty C6 phan Phat trién B4t dong san Phat Dat (“Céng ty”);

Pursuant to the Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation
(“The Company”);

- Cén cir cée Bién ban va tai ligu tai Cude hop Pai hoi ddng Cb déng thudng nién nam 2026
ctia Cong ty t6 chitc ngdy 16/04/2026 tai dia chi Sanh Lotus, TAng 1, Khach san Rex (s6 141
Nguyén Hug, Phudng Sai Gon, TP. Hb Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2026 Annual General Meeting of Phat Dat
Real Estate Development Corporation dated April 16", 2026, at Lotus Ballroom, 1* Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City).

DAL HQI DPONG CO PONG QUYET NGH]
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Dicu 1: Thong qua Béo céo tai chinh da dugce kiém toan nim 2025 va viéc sir dung loi nhuén sau

thué nim 2025 nhu sau:

Article 1: Approving the 2025 Audited Financial Statements and the distribution of 2025 profit

after tax as follows:

1. Béo cdo tai chinh nam 2025 ctia Cong ty CP Phét trién BDS Phat Pat di duoc kiém todn boi
Cong ty TNHH Kiém toén va tr vn UHY va da duge HDQT Cong ty cong bb cong khai
theo quy dinh.

The 2025 financial statements of Phat Dat Real Estate Development Corporation are audited
by UHY Auditing and Consulting Company Limited and publicly disclosed by the Company’s
BOD as regulated.

2. Két qua kinh doanh nm 2025/2025 business results:
- Téng doanh thu : 2.954,08 ty dbng

Trudomg hop c6 sy khic bigt hodic c6 cach hiéu khac gitta théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi théng tin bang tiéng Viét dugc ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Total revenue 0 2,954.08 billion VND
Trong do/Including:

+ Doanh thu bdn hang, cung cdp dich vu : 1.323,23 1y dong
Revenue from sale of goods and rendering of services  : 1,323.23 billion VND

+ Doanh thu tir chuyén nhwong c6 phdn ¢ cdc edng ty con : 1.535,00 ty dong

Revenue from transferring shares at subsidiaries : 1,535.00 billion VND

+ Doanh thu khdc 95,85ty dong
Other incomes 2 95.85 billion VND

- Loi nhuén trude thué ;651,04 ty ddng
Profit before tax : 651.04 billion VND

- Lgi nhuéin sau thué ctia ¢6 déng ctia cong ty me : 515,07 ty ddng
PAT attributable to shareholders of the parent : 315.07 billion VND

3. Viée str dyung lgi nhudn sau thué (“LNST”) ctia nim 2025 va clia cac nim trudc:

The distribution of the profit after tax (“PAT") of 2025 and prior years:

Trong ndm 2025, Cong ty da dung LNST cuia nim 2025 dé trich 14p quy thi lao va chi phi
hoat dgng cua HPQT Céng ty véi sb tién 1a 5,15 ty ddng (twong tng 1% LNST ciia nim
2025).

In 2025, the Company deducted VND 5.15 billion from 2025 PAT to allocate for
remuneration fund and pay for the BOD's operating expenses (accounting for 1% of 2025
PAT).

Sau khi trich 1p qu§ thu lao va chi phi hoat dong cia HPQT thi LNST ctia niim 2025 va céc
nam trude Iy ké tinh dén ngy 31/12/2025 véi téng sb tién Ia 1.736,08 ty ddng, duge phén
phdi nhur sau:

After allocating for remuneration fund and paying the BOD's operating expenses, the

cumulative PAT of 2025 and prior years as of December 31*, 2025, is VND 1,736.08 billion m

and shall be distributed as follows: CONG TY

- Trich Qu§ Dau tu phét trién (3% LNST ctia niim 2025) : 15,45 ty dong PEETP:':.‘?N
Appropriation to the Investment & Development Fund (3% of 2025 PAT): 15.45 billion AT BONG S/
VND PHAT BAT

- Trich Quy Khen thudng va Phiic lgi (2% LNST ctia niim 2025) : 10,30 ty ddng \t\&\c,_ﬂ_gg

Appropriation fo the Bonus and Welfare Fund (2% of 2025 PAT)  : 10.30 billion VND

- Chia ¢ tirc béng c phiéu cho cb dong tir LNST két dw dén 31/12/2025 (ty 1& chia 10%
Vén Piéu I¢ tai thoi diém thyc hién): Gia tri dy kién t6i da 1a 1.197,37 ty dong.
Distribution of share dividends to shareholders from the residual PAT as of December
31%, 2025 (distribution rate at 10% of the Charter Capital at the implementation time): A
maximum of 1,197.37 billion VND.

Phin con lai ctia Loi nhudn sau thué nam 2025 va cdc nim truée sau khi trich ldp cac quy va
chia ¢b tie cho cb déng s& dugc ding dé tham gia vao céc hoat dong dau tu kinh doanh cta
Cong ty trong nam 2026.

The remaining undistributed after-tax profits of 2025 and prior years, after setting aside
Junds and dividends, will be retained for business investment activities of the Company in
2026.

Trudmg hop c6 sir khée bigt hofic c6 cach hiéu khac gitta thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay
thi théng tin béng tiéng Viét dugc 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Diéu 2: Nghj quyét nay da dugc Pai hoi ddng Cb dbng thudng nién niim 2026 ciia Céng ty théng
qua véi ndi dung trén va giao cho HDQT Céng ty trién khai thyc hién Nghi quyét ctia Dai hoi
déng Cb dong theo diing céc quy dinh cua phap luat hién hanh va Didu 1é ciia Cong ty.

Article 2: This Resolution was duly approved at the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The GMS authorizes the BOD to conduct the

implementation of this Resolution in accordance with legal provisions and the Company’s
Charter.

Nghi quyét c6 hidu luc ké tir ngay 16 thang 04 nim 2026.

The Resolution takes cffect from April 16", 2026. —»__

TM. PAI HOI PONG CO PONG
ON BEHALF OF THE GMS
CHU TICH HDQT

N N VAN DAT

Trudng hop cd sy khac biét hogic ¢6 cach hiéu khéc giiva théng tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay
thi théng tin biing tiéng Viét dugc 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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CONG TY CP PHAT TRIEN BDPS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Die lip - Tu do - Hanh phiic
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 03/DHDCH-NQ.2026 Tp. H6 Chi Minh, ngay 16 thdng 04 ndm 2026

Ho Chi Minh City, April 16" 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION
CUQC HQP PAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Cén ctr Luft Doanh nghiép s 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17" 2020:

- Cén ctr Diéu 1¢ Cong ty C8 phin Phit trién Bét dong san Phat Pat (“Céng ty”);

Pursuant to the Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation
(“The Company”);

- Cén cir cdc Bién ban va tai liéu tai Cudc hop Pai hoi ddng CH dong thudng nién nam 2026
ciia Cong ty t6 chitc ngay 16/04/2026 tai dia chi Sanh Lotus, TAng 1, Khéch san Rex (sb 141
Nguyén Hug, Phuong Sai Gon, TP. H3 Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2026 Annual General Meeting of Phat Dat
Real Estate Development Corporation dated April 16", 2026, at Lotus Ballroom, I* Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City).

PAI HOI PONG CO PONG QUYET NGH]
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Didu 1: Thong qua myc tidu ké hoach kinh doanh nam 2026.
Article 1: Approving 2026 business targets.

1. Muc tiéu kinh doanh/ Business targets:

- Tdng Doanh thu : 8.830 ty dong
Total revenue 4 8,830 billion VND
(Tong Doanh thu nay da bao gém doanh thu tai chinh, doanh thu chuyén nhugng cé phdn 6
cdc Cong ty con/Cong ty lién két va doanh thu dich vu khdc).
(The total revenue includes financial income and incomes from transfers of shares of
Subsidiaries/Affiliates and from other services).

- Loi nhufin truéce thué chwa bao gdm trich ldp dy phong 2 1.788 ty dong
Profit before tax excluding provision expenses 3 1,788 billion VND

- Loi nhudn sau thué : 868 ty dong
Profit after tax 2 868 billion VND

Trudng hop ¢6 sy khéc biét hofic ¢6 céch hiéu khéc giita thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay
thi thong tin béng tiéng Viét duge dp dung.
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2. Giao quyén cho Hi d(’ing quén tri (“HDQT”)/ The General Meeting of Shareholders
(“GMS”) authorizes the Board of Directors (“BOD”) to:
Xem xét, diéu chinh muc tiéu kinh doanh phit hgp véi tinh hinh thi truong bat déng san va
tinh hinh hoat dong kinh doanh thyc té ctia Céng ty.
Review and revise the business targets to align with the real estate market conditions and the
Company's actual business conditions.

3. DPHDCD ddng y/ The GMS approves of:
HDQT duoc iy quyén lai cho Chii tich HDQT ctia Cong ty thye hién mdt sé cong viée thude
pham vi tty quyén néu trén.
The BOD authorizing the Board Chairman to perform tasks within the scope of the
aforementioned authorization.

b. Giao cho Chu tich HPQT clia Cong ty ky két cac Quyét dinh/Thong bao/Vin ban cé lién
quan dén nhimg ndi dung iy quyén cia PHDCP va HPQT néu trén.
The Board Chairman signing Resolutions/Announcements/Documents related to the
aforementioned authorizations granted by the GMS and the BOD.

Diu 2: Théng qua ké hoach phan phdi lgi nhuan sau thué nam 2026 va ké hoach ngén sach hoat
dong ctia HPQT nim 2026.

Article 2: Approving the distribution plan of 2026’s profit after tax and Budgei plan for the BOD
operations in 2026.

a0

1. K& hoach phéin phéi lgi nhugin sau thué (‘LNST”) ciia nim 2026: (SID
Distribution plan of 2026°s profit after tax (“PAT”) gg:f; ;_'

a. K& hoach loi nhudn sau thué : 868 ty dong PHAT TR
Target profit afier tax : 868 billion VND BAT BONG

b. Ké hoach phan phéi loi nhudn sau thué cia nim 2026 va loi nhuan sau thué két du cua cde P PHAT @

nam trude dén 31/12/2026: B

Distribution plan for 2026's profit afier tax and residual profit after tax of prior years as of
December 31*, 2026:

% Trich Quy Dau tu va Phat trién : t6i da 3% LNST nim 2026
Allocation for Investment & Development Fund : maximum of 3% of 2026 PAT

% Trich Quy Khen thudng va Phic loi . tbi da 3% LNST niam 2026
Allocation for Bonus and Welfare Fund . maximum of 3% of 2026 PAT

% Chia cd tirc cho C5 dong biing tién va/hotic ¢d phiéu tir LNST két dur dén ngy 31/12/2026:
Ty 1¢ téi thiéu 8% Vén Piéu 1¢ tai thoi diém thye hién.
Dividends to shareholders in cash and shares from residual PAT as of December 31%,
2026: minimum of 8% of Charter Capital at the implementation time.

c¢. Uy quyén cho HDQT xem xét va quyét dinh:
Authorize the BOD to consider and decide:
+ Thoi diém tam tmg cb tire (néu c6) va thoi diém chia ¢b tirc chinh thire.
Dates of interim (if any) and final dividend payments.
+ Thuyc hién tit ca cdc thi tuc lién quan dén viéc chia cd tirc cho cb dong theo ding quy
dinh ctia phap ludt va Diéu Ié cta Cong ty.
Implementation of the procedures related to dividend payments to shareholders as
regulated by laws and the Company’s Charter.
Trudmg hop c6 su khéc biét hodic ¢6 cach hiéu khéc giita thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay
thi théng tin bing tiéng Viét dugc 4p dung.
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2. Ké hoach ngin sich hoat ddng ciia HPQT niim 2026:

Budget plan for the BOD operations in 2026:

- Thi lao va chi phi hoat déng ciia HPQT: tbi da la 1% LNST cta nam 2026.
Remuneration for the BOD: a maximum of 1% of 2026 PAT.
(Chi phi hoat déng ctia HDQT bao gdm chi phf hoat déng ciia cac Ban/Tiéu Ban do HDQT
b6 nhiém).
(The BOD remuneration includes the operational expenses for the committees and
subcommittees appointed by the BOD).

- Thudng cho HDQT khi Céng ty hoan thanh ké hoach LNST nim 2026: t6i da 0,5% LNST
cuia nam 2026.

Bonus for the BOD when the Company achieves 2026’s target PAT: a maximum of 0.5%
0f 2026 PAT.

- Uy quyén cho HDQT phan phbi tién thii lao hang thang va tién thuéng (néu c6) cho cac
thanh vién HDQT va quyét dinh chi phi hoat déng cho cac Ban/Tiéu Ban do HDQT bé
nhiém.

To authorize the BOD to allocate the monthly remuneration and bonus (if any) to the
Board Directors and decide the operational expenses for the committees and
subcommittees appointed by the BOD. ;

Diéu 3: Nghj quyét nay da dugc Pai hoi ddng Cb dong thuong nién ndm 2026 ctia Cong ty théng
qua v6i ndi dung trén va giao cho HDQT Céng ty trién khai thuc hién Nghi quyét cua Dai hoiy
ddng C6 dong theo diing c4c quy dinh ciia php ludt hién hanh va Didu 16 cia Cong ty. o
Article 3: This Resolution was duly approved at the 2026 Annual General Meeting oj{ ‘g@?
Shareholders of the Company as aforementioned. The GMS authorizes the BOD to conduct the >
implementation of this Resolution in accordance with legal provisions and the Company’s
Charter.

Nghi quyét ¢6 hiéu Iyc ké tir ngay 16 thang 04 nim 2026.
The Resolution takes effect from April 16", 2026. —p_—

TM. PAI HQI PONG CO PONG
ON BEHALF OF THE GMS
CHU TICH HPQT
AIRDEAN OF THE BOD
CONG TY
cr.'? PHAN

Trudng hop ¢6 sw khac biét hogc c6 cach hiéu khac gira thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi théng tin bang tiéng Viét dugc 4p dung.
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CONG TY CP PHAT TRIEN BBS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Pjc lip - Ty do - Hanh phiic
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 04/DHPCH-NQ.2026 Tp. Ho Chi Minh, ngay 16 thing 04 néim 2026

Ho Chi Minh City, April 16", 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION
CUQC HQP PAI HOI BONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Cin ctr Luét Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17" 2020;

- Cinctt Didu lé Cong ty C6 phin Phét trién Bét ddng san Phét Dat (“Céng ty™); ),
Pursuant to the Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“The|(=
Company”),

- Cin ctr cac BIén ban va tai liéu tai Cudc hop Pai hdi dong C6 dong thuomg nién nam 2026
ctia Cong ty td chirc ngdy 16/04/2026 tai dia chi Sanh Lotus, TAng 1, Khéch san Rex (sb 141
Nguyén Hug, Phudng Sai Gon, TP. Hb Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2026 Annual General Meeting of Phat Dat
Real Estate Development Corporation dated April 16" 2026, at Lotus Ballroom, I*' Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City).

DAL HQI PONG CO PONG QUYET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Didu 1: Thﬁng qua v1¢c lya chon mot trong céc Cong ty kiém toan doc lap dép tng dugc cac tidu
chi sau dé thyc hién kiém to4n Béo céo tai chinh nim 2026:

Article I: Approving the selection of an independent auditing firm that meet the Jfollowing criteria
to audit the 2026 Financial Statements:

- La doanh nghiép hoat djng hop phap tai Viét Nam, thudc danh sdch cac don vi kiém todn
duge Uy ban Chung khodn Nha nuée chip thuan cho kiém toan céc t chirc phét hanh, tb
chitc niém yét va té chire kinh doanh chiing khoén;

Being an eligible independent auditing company that is permitted to operate in Vietnam
and approved by the State Securities Commission to conduct audits Jor issuers, listed
companies, and entities engaged in securities business;

- (0 kinh nghi¢m trén 10 nam hoat dong trong linh vue kiém toan cho céc cong ty, tap doan
16n trong linh vyc kinh doanh bt dong san, tai chinh va dau tu xdy dung;

Trudng hop c6 su khéc biét hofic ¢6 cdch hiéu khéc gitta thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi théng tin bing tiéng Viét duoc ap dyng,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.

1




Having extensive experience with over 10 years of auditing for large enterprises in real
estate, finance, investment, and construction industries;

- Doi ngii kiém toan vién nhiéu kinh nghiém, trung thue, ¢6 ning lye va @& cao dao dirc
nghé nghiép;
Having a team of experienced, honest, qualified auditors with strong work ethic;

- C6 mitc phi kiém todn phit hop voi néi dung, pham vi va tién do kiém toén do Céng ty yéu
cu.
Having reasonable audit fees suitable to the content, scope, and audit progress required
by the Company.

Didu 2: Giao/tiy quyén cho Hoi ddng quan trj (“HPQT”) quyét dinh lua chon mét trong céc cong
ty kiém todn dép tmg dwoc cdc tiéu chi tai Didu 1 Nghi quyét ndy va giao cho Téng Gidm dbc
Céng ty ky két hop ddng kiém todn véi don vi kiém toén duge lya chon.

Article 2: To assign/authorize the Board of Directors (“BOD”) fo select one of the auditing
companies that meet the criteria in Article 1 of this Resolution and assign the Company's C‘EO
to sign an auditing contract with the selected auditing company.

Diéu 3: Nghj quyét ndy da dugc Pai hi déng C& dong thuong nién nam 2026 cta Cong ty thﬁﬁé
qua v6i ndi dung trén va giao cho HDQT Céng ty trién khai thuc hién Nghi quyét cta Pai iy
ddng C6 déng theo diing c4c quy dinh ctia phép lut hién hanh va Diéu 18 ctia Cong ty. G SAN
Article 3: This Resolution was duly approved at the 2026 Annual General Meeting Bﬁ
Shareholders of the Company as aforementioned. The General Meeting of Sharehold:
authorizes the BOD to conduct the implementation of this Resolution in accordance with lega
provisions and the Company's Charter.

Nghi quyét c6 hiéu hye k& tir ngdy 16 thang 04 nim 2026.
The Resolution takes effect from April 16™ 2026.
—’}.__{

TM. PAI HQI PONG CO PONG
ON BEHALF OF THE GMS
CHU TICH HPQT
ATRMAN OF THE BOD

56‘

N VAN PAT
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CONG TY CP PHAT TRIEN BDS CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Dgc ldp - Tw do - Hanh phic
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 05/DPHDCD-NQ.2026 Tp. Hé Chi Minh, ngay 16 thang 04 nim 2026

Ho Chi Minh City, April 16" 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION
CUQC HQP PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DONG SAN PHAT PAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Can cir Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17" 2020;

- Cin ¢t Lut Chimg khoén s 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019, ¢6 hiéu lwc thi hanh tir ngay
01/01/2021;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH]14 dated November 26", 2019, which has
been in effect since January 1*, 2021;

- Cin ctr Nghj dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31*, 2020;

- Cén ctr Nghj dinh s6 245/2025/ND-CP ngay 11/09/2025;

Pursuant to Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11" 2025;

- Can cir Diéu I¢ Cong ty C6 phin Phat trién Bit dong séan Phat Pat (“Céng ty”);

Pursuant to the Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation
(“The Company”);

- Can cir cdc Bién ban va tai ligu tai Cudc hop Dai hoi déng C6 dong thuong nién nim 2026
clia Cong ty td chirc ngay 16/04/2026 tai dia chi Sanh Lotus, Tang 1, Khach san Rex (s6 141
Nguyén Hug, Phudng Sai Gon, TP. Hd Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2026 Annual General Meeting of Phat Dat
Real Estate Development Corporation dated April 16", 2026, at Lotus Ballroom, I** Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City).

DAL HQI PONG CO PONG QUYET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Diéu 1: Thong qua phuong én chao ban thém b phiu ra cdng chiing cho cb déng hién hitu dé
ting von diéu 18, véi nhiing ndi dung nhu sau:

drticle 1: Approving the plan for public offering of additional shares to existing shareholders to
increase charter capital as follows:

Trudng hop ¢6 sy khac bigt hojc ¢6 céch hidu khac giita théng tin béing tiéng Viét va tién g Anh trong vin ban nay
thi thong tin biing tiéng Viét dugc 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.



1. Théng qua phuong 4n chao ban thém cb phiéu ra cdng ching cho cb déng hién hitu dé
ting von diéu 1&: theo T& trinh s6 05/TTr-2026 ngay 26/03/2026 cia Hoi ddng quan tri
(“HPQT”).

Approving the plan for public offering of additional shares to existing shareholders to
increase charter capital: pursuant to Submission No. 05/TTr-2026 dated March 26,
2026 of the Board of Directors (the “BOD”).

2, Thong qua viéc tdng vén diéu 16 v6i sb von didu lé ting thém thy thudc vao b lugng co

ph1eu chao ban thanh céng. Giao cho Hoi dong quan tri thuc hlen cac thu tuc téng vbn
diéu 1&, stra dbi diéu 18 Cong ty v& noi dung tang von diéu 18 theo sb lugng ¢ phiéu chao
ban thanh cong va thyc hién thu tuc diu chinh vén didu 18 trén Gidy chiing nhéan dang ky
doanh nghiép ctia Cong ty v6i S¢ Tai chinh thanh phé Hd Chi Minh.
Approving the increase in charter capital corresponding to the number of successfully
offered shares. To assign the Board of Directors to carry out procedures for the increase
in charter capital, amendments to the Company's charter regarding the increase in
charier capital corresponding to the number of successfully offered shares, and
amendments to the Enterprise Registration Certificate regarding the increased charter
capital at the Ho Chi Minh City Department of Finance

3. Théng qua viéc luu ky va niém yét ¢b phiéu bd sung sau khi chao ban thanh c¢6ng. Giao

cho HDQT thye hién cac cong vige va thi tyc can thiét dé hoan tét v1ec dang ky, Iuu ky
tai Tong Cong Ty Luu Ky Va Ba Trir Chung Khoan va niém yét ¢6 phiéu bd sung cua
Céng ty tai S& Giao Dich Chimg Khoan H Chi Minh (HOSE).
Approving the deposit and listing of additional shares after the successful offer. To assign
the BOD to carry out necessary tasks and procedures to complete the registration and
deposit at the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation, and listing of the
Company's additional shares on the Ho Chi Minh City Stock Exchange (HOSE)

4. Giao/uy quyen cho I-H—)QT va dong y cho HPQT dugc quyen giao cho Chu tich HBQT
vafhoﬁc Tong Gidm doc thuc hién cac céng viéc va thil tuc cin thiét dé hoan tt viéc chao
bén ¢b phiéu dé tang vén didu 1& bao gdém nhung khong gi6i han:

Authorize the BOD, and approve the BOD to further delegate to the BOD Chairman
and/or the CEQ, to carry out all necessary tasks and procedures to complete the share
offering for the purpose of increasing the charter capital, including but not limited to:

- Quyét dinh thoi gian chao ban, chudn b hd so cin thiét theo quy dinh, ndp hd so chio

ban thém cd phiéu ra cong ching cho ¢ dong hién hitu cho co quan quén ly theo quy
dinh v& lua chon ngdy chét danh sich cb dong dé hudéng quyén mua cd phiéu chao ban
cho ¢d dong hlt;n hitu sau khi Céng ty nhan duoc Gidy chimg nhin ding ky chao ban
cb phiéu cho ¢ déng hién hitu;
Decide on the offering timeline, prepare documentation as required by law; submit to
the competent authority the dossier for public offering of additional shares to existing
shareholders; and determine the record date for shareholders entitled to subscribe for
the offered shares afier the Company obtains the Certificate of registration for the
offering to existing shareholders,

Trudng hop cé sy khéc biét hodic c6 cach hiéu khac giita thong tin biing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi thong tin biing tiéng Viét dugc ap dung.
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Quyét dinh chi tiét phuong an phén phdi c¢b phiéu dam bao téng s6 lugng cd phiéu s
hitu ctia tAt ca nha ddu tu nuée ngoai khong virot qué ty 1é s& hitu ¢b phiéu cia nha diu
tu nude ngoai tai Cong ty theo quy dinh;

Decide on the detailed share allocation plan, ensuring that the total shareholding of
all foreign investors does not exceed the foreign ownership limit in the Company as
prescribed by law;

Quyét dinh phuong én xir 1y d6i v6i ¢d phiéu phat hanh khong phéan phéi hét (do cb
dong khong diang ky mua hodc da dang ky mua nhung khong ndp hodc ndp khong du
tién trong thoi gian quy dinh va s6 ¢b phiéu 1& phat sinh khi lam tron sb);

Decide on the plan for handling any unsubscribed shares (including the cases of
shareholders not registering to subscribe, or having registered but failing to pay or
paying insufficiently within the prescribed period, as well as fractional shares arising
Jrom rounding),

Chinh stra/bd sung hd so ding ky chao ban ¢b phiéu dé tang vén diéu 18 theo yéu cdu
Uy ban Chirng khoén Nha nudc;

Amend and/or supplement the dossier for registration of the share offering for charter
capital increase as required by the State Securities Commission;

Quyét dinh chi tiét muc dich sir dung vdn, lyra chon thay thé muc dich sir dung vén néu
xét thiy can thiét, can ddi va sir dung vén phit hgp véi tinh hinh hoat dong diu tu kinh
doanh ctia Céng ty dam bao hiéu qua sir dung vdn, loi ich ctia cée ¢d dong trén nguyén
tic gia tri thay di nhé hon 50% sb tién thu dugc tir dot chao ban theo quy dinh cta
phép ludt hién hanh. Sau khi thyc hién diéu chinh muyc dich sir dung vén, HDQT s&
béo cio DPHPCD tai cude hop gin nhit;

Decide on the detailed use of proceeds; adjust or change the use of proceeds where
necessary; and allocate and use the funds in line with the Company’s business and
investment activities to ensure efficient use of capital and protect shareholders’
interests, provided that any change must, as stipulated by law, be lower than 50% of
the total proceeds from the offering. Afier adjusting the purpose of capital use, the
BOD shall report to the GMS at the nearest meeting;

Ngoai nhitng ndi dung ty quyén trén ddy, trong qua trinh thye hién phuong én chao
bén thém cb phiéu ra cong ching cho ¢ dong hién hitu dé ting vén didu 1¢, HDQT
dugce toan quyén thyc hién cdc cong viée khac lién quan dén dot chao ban theo yéu cdu
clia co' quan quan ly Nha nude va/hodc phit hop véi hoan canh thue té sao cho viée
thuc hién phuong 4n chio bén thém ¢ phiéu ra cong ching cho ¢b dong hién hitu dé
tang von diéu 1& hop phép, ding quy dinh, dam bao quyén loi clia ¢d dong va Cong ty.
In addition to the above scope of authorization, during the offering of additional shares
lo existing shareholders to increase charter capital, the BOD is fully authorized to
carry out other related tasks in relation the offer as required by compeient state
authorities and/or as appropriate to actual circumstances, in order to ensure that the
offer of additional shares to existing shareholders is in compliance with law, and in a
manner that safeguards the interests of shareholders and the Company

Trudng hop c6 sy khéc bigt hojc c6 cch hiéu khéc gifta thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi théng tin bang tieng Viét duge 4p dung.
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Diéu 2: Nghi quyét ndy da duoc Dai hoi ddng C6 dong thudng nién nim 2026 ciia Cong ty thong
qua véi ndi dung trén va giao cho HPQT Céng ty trién khai thuc hién Nghi quyét ctia Dai hoi
ddng Cb déng theo ding céc quy dinh ctia phép luat hién hanh va Pidu 18 ctia Cong ty.

Article 2: This Resolution was duly approved at the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The GMS authorizes the BOD to conduct the

implementation of this Resolution in accordance with legal provisions and the Company’s
Charter.

Nghi quyét ¢6 hiéu lue ké tix ngay 16 thang 04 ndm 2026.
The Resolution takes effect from April 16", 2026. -y

TM. PAI HQI PONG CO PONG
ON BEHALF OF THE GMS

Trudmg hop ¢6 sy khdc biét hogc c6 céch hiéu khéc giita thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay
thi thong tin bing tiéng Viét dugce ap dung.
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NG HOA XA HOI CHU NGHiA VIET NAM
@ PHATDAT co 0 -

CORPORATION Doc ldp - Ty do - Hanh phie
S / G SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness
S6/No: 05/TTr-2026 Tp. Ho Chi Minh, ngay 26 thang 03 nim 2026
Ho Chi Minh City, March 26", 2026
TO TRINH
PROPOSAL

TAI CUQC HQP PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
AT THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

V/v: Thong qua Phuwong dn chao bin thém co phiéu ra cong chiing cho c6 dong hign hitu
dé ting vin diéu 12

Re: Approval of the Plan for public offering of additional shares to existing shareholders
to increase the charter capital

Kinh giri/To:  PAI HQI PONG CO PONG
GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

e Cin cir Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17" 2020;

o Can cit Lugt Chiing khodn s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019; Lugt Chitng khodn sira déi bé
sung s6 56/2024/QH15 ngay 29/11/2024;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26™ 2019, and the
amended Law on Securities No. 56/2024/QH15 dated November 29" 2024,

o Cdn cie Nghi dinh s6 155/20202/ND-CP ciia Chinh Phit ngay 31/12/2020 quy dinh chi tiét thi
hénh mot 56 diéu cua Lugt Chitng khodn; Neghi dinh sica d8i b6 sung s6 245/2025/ND-CP ngay
11/9/2025;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31° 2020 of the Government
detailing a number of articles of the Law on Securities; and the amending Decree No.
245/2025/ND-CP dated September 11" 2025;

o Thong tw s6 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ciia B¢ Téi chinh hudéng dén mt s6 néi dung

vé chao bén, phdt hanh chitng khodn, chio mua cong khai, mua lai ¢é phiéu, ding ky cong ty
dai chiing va hiy tu cdch cong ty dai ching; Théng tw sita doi b6 sung sé 115/2025/TT-BTC
ngay 15/12/2025;
Pursuant to Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December 31*' 2020 of the Ministry of
Finance guiding some matiers relating to the offering and issuance of securities, public tender
offers, share buybacks, registration and delisting of public companies; and the amending
Circular No. 115/2025/TT-BTC dated December 15" 2025:

e Can cik Diéu I¢ Cong ty C6 phdn Phdt trién Bdt dong sin Phdt Dat (“Cong ty”);

Trudmg hop ¢6 sy khdc biét hofic ¢6 cch hiéu khéc gitta thong tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong vén ban nay thi
théng tin bang tiéng Viét duge ap dung.
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Pursuant to the Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“The Company”).

e Cdn cit Bién ban hop Hpi dong Quan tri ngay 18/03/2026,

Based on the Minutes of meetings of the Board of Directors dated March 18", 2026,

Hoi ddng Quan tri (“HPQT”) Cong ty kinh trinh Pai hoi déng ¢b dong (“PHDPCD”) xem xét va
thong qua Phuong én chio ban thém ¢ phiéu ra cong chiing cho ¢ dong hién hitu dé ting vén didu
1€ véi cae ndi dung nhu sau:

The Board of Directors (“BOD”) respectfully submits to the General Meeting of Shareholders
(“GMS”) for consideration and approval of the Plan for public offering of additional shares to
existing shareholders to increase the charter capital, as follows:

L

II.

2.1

22

2.3

Phwong 4n chiao ban thém cb phifu ra cong chiing cho ¢b dong hién hiru dé ting vén
didu I€: dinh kém theo t& trinh nay.

Plan for public offering of additional shares to existing shareholders to increase charter
capital: attached to this proposal.

Pé nghi Pai hdi ddng cb déng thong qua:

The General Meeting of Sharcholders is requested to approve:

Viéc ting vdn didu 18 véi sb vdn didu 18 ting thém tiy thude vao sb lwong cb phiéu chao ban

thanh céng. Giao cho Hoi ddng quan tri thyuc hién cdc thi tuc ting von didu 18, sira doi diéu 18

Cong ty vé& ndi dung ting von diéu 1¢ theo s lwong c6 phiéu chdo bén thanh cong va thye

hién thti tyc didu chinh vén diu 18 trén Gidy chimg nhin ding ky doanh nghiép ctia Céng ty

v&i 8¢ Tai chinh thanh phé HS Chi Minh.

The increase in charter capital corresponding to the number of successfully offered shares.

To assign the Board of Directors to carry out procedures for the increase in charter capital,

amendments to the Company's charter regarding the increase in charier capital

corresponding to the number of successfully offered shares, and amendments to the Enterprise

Registration Certificate regarding the increased charter capital at the Ho Chi Minh City

Department of Finance.

Viée luu ky va niém yét ¢b phiéu bd sung sau khi chao ban thanh cong. Giao cho HPQT thye

hién cac cong viée va thi tyc can thiét dé hoan tit viée ding ky, luu ky tai Téng Cong Ty Luu

Ky Va Bu Trir Chimg Khoén va niém yét cb phiéu bd sung ciia Cong ty tai S& Giao Dich

Chimg Khoan Hd Chi Minh (HOSE).

The deposit and listing of additional shares after the successful offer. To assign the BOD to

carry out necessary tasks and procedures to complete the registration and deposit at the

Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation, and listing of the Company's

additional shares on the Ho Chi Minh City Stock Exchange (HOSE).

Uy quyén cho HPQT va df‘ing y cho HPQT duge quyén giao cho Chu tich HPQT véa/hoidc

Téng Gidm dc thyc hién céc cong viée va thi tuc can thiét d& hoan tt viée chao ban ¢b phiéu

& tiang v6n didu 18 bao gbm nhung khong gi6i han:

Authorize the BOD, and approve the BOD to further delegate to the BOD Chairman and/or

the CEQ, to carry out all necessary tasks and procedures to complete the share offering for

the purpose of increasing the charter capital, including but not limited to:

- Quyét dinh thoi gian chao ban, chuén bi hd so cin thiét theo quy dinh, ndp hd so chao
ban thém cb phiéu ra cong ching cho c¢b dong hién hitu cho co quan quéan 1y theo quy
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dinh va lya chon ngay chdt danh séch cb dong d& hudng quyén mua cb phiéu chéo ban

cho ¢b dong hién hitu sau khi Cong ty nhan duoc Gidy chimg nhan ding ky chao ban ¢b

phiéu cho ¢b déng hién hiru;

Decide on the offering timeline, prepare documentation as required by law, submit to the

compeient authority the dossier for public offering of additional shares to existing
shareholders; and determine the record date for shareholders entitled to subscribe for

the offered shares afier the Company obtains the Certificate of registration for the

offering to existing shareholders;

Quyét dinh chi tiét phuong 4n phan phdi ¢b phiéu dam béo téng s luong c¢b phiéu s&
hitu cia tit ca nha dAu tu nude ngoai khong vuot qué ty 1& s& hitu cb phiéu ctia nha déu
tu nude ngoai tai Cong ty theo quy dinh;

Decide on the detailed share allocation plan, ensuring that the total shareholding of all
Joreign investors does not exceed the foreign ownership limit in the Company as
prescribed by law;

Quyét dinh phuong an xi¥ Iy d6i voi ¢b phiéu phat hanh khong phan phéi hét (do ¢b déng
khong déng ky mua hofic da ding ky mua nhung khong ndp hodic nop khong di tién trong
thdi gian quy dinh va s6 ¢d phiéu 1& phat sinh khi 1am tron sb);

Decide on the plan for handling any unsubscribed shares (including the cases of
shareholders not registering to subscribe, or having registered but failing to pay or
paying insufficiently within the prescribed period, as well as fractional shares arising
Jrom rounding);

Chinh stra/b sung hé so ding ky chio ban cb phiéu dé ting vén didu 18 theo yéu cdu Uy
ban Chung khoan Nha nudc;

Amend and/or supplement the dossier for registration of the share offering for charter
capital increase as required by the State Securities Commission;

Quyét dinh chi tiét muc dich st dung von, lya chon thay thé muc dich st dung vén néu
xét théy cdn thiét, can dbi va sir dung vén phit hgp véi tinh hinh hoat déng dau tu kinh
doanh ctia Cong ty dam bao hi¢u qua sir dung von, loi ich ctia cdc ¢b déng trén nguyén
tic gia tri thay dbi nhé hon 50% sé tién thu dugc tir dot chao ban theo quy dinh ctia phép
luat hién hanh. Sau khi thyc hién diéu chinh muyc dich sir dung vén, HDQT s& béo cdo
DPHDCDP tai cude hop gin nhit;

Decide on the detailed use of proceeds; adjust or change the use of proceeds where
necessary; and allocate and use the funds in line with the Company’s business and
investment activities to ensure efficient use of capital and protect shareholders’ interests,

provided that any change must, as stipulated by law, be lower than 50% of the total
proceeds from the offering. After adjusting the purpose of capital use, the BOD shall
report to the GMS at the nearest meeting;

Ngoai nhitng néi dung ty quyén trén ddy, trong qua trinh thyc hién phuong 4n chao ban
thém ¢6 phiéu ra cong chiing cho b déng hién hitu dé ting vén didu 18, HDQT duore toan
quyén thuc hién cac cong viée khic lién quan dén dot chio bén theo yéu cdu ctia co quan
quén ly Nha nuée va/holic phit hop véi hoan canh thyce té sao cho viée thyc hién phuong
4n chio ban thém cb phiéu ra cbng ching cho cb déng hién hiru dé ting von diéu 18 hop
phép, ding quy dinh, ddm bao quyén lgi ciia Cb dong va Cong ty.
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In addition to the above scope of authorization, during the offering of additional shares
to existing shareholders to increase charter capital, the BOD is fully authorized to carry
out other related tasks in relation the offer as required by competent state authorities
and/or as appropriate to actual circumstances, in order to ensure that the offer of
additional shares to existing shareholders is in compliance with law, and in a manner
that safeguards the interests of shareholders and the Company.

Trén trong/Respectfully.

L

Noi nhdn/ Recipients: TM. HOI PONG QUAN TRI -

- Nhur trén. ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
As stated above. -

-  Luu VP,
Archives.
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-
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"
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10.

THONG TIN DOANH NGHIEP
Tén tiéng Viét: CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DPONG SAN PHAT DAT
Tén tiéng Anh: PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION
Tén viét tit: CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DPONG SAN PHAT DAT
San niém yét/ Ma chimg khoan: HOSE / PDR
i e
Logo cong ty: ™" ="
Dia chi tru s& chinh: 39 Pham Ngoc Thach, Phuong Xuén Hoa, Thanh phé H Chi Minh.
S6 GCNDKDN: 0303493756 do S& K& hoach & Diu tw Thanh phd H6 Chi Minh cép 1in diu
ngay 13 thang 09 nim 2004, duoc thay ddi va bd sung theo timg thoi diém.
Vén didu 18: 9.978.093.790.000 (Bang chi: Chin nghin chin trém bay muoi tdm ty khong tram
chin muoi ba triéu bay tram chin muoi nghin dong).
Sé lwong ¢ phiéu lvu hanh: 997.809.379 (Bdng chit: Chin trdm chin muoi bay triéu tdm trim
linh chin nghin ba trdm bay mcoi chin) c¢o phiéu.
Dién thoai: (028) 3898 6868 Website: https://www.phatdat.com.vn/

(Sau ddy goi tit 1a “Cong ty”).

IL.

IIIL

Iv.

CAN CU PHAP LY CHO VIEC CHAO BAN THEM CO PHAN RA CONG CHUNG
CHO CO PONG HIEN HUU PE TANG VON PIEU LE

Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 da dugc Qudc hoi nude Cong hoa xa hoi cha nghia Viét
Nam thong qua ngay 17 thang 06 ndm 2020;

Luat Chimg khoén s6 54/2019/QH14 duoc Qubc hdi nude Cong hoa Xa hdi Cha nghia Viét
Nam thong qua ngay 26/11/2019; Luét Chimg khoén stra d6i bd sung s6 56/2024/QH15 dugc
Qudc hdi nwde Cong hoa Xa hoi Chit nghia Viét Nam thong qua ngdy 29/11/2024;

Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh phi quy dinh chi tiét thi hanh mot
s6 didu ctia Luat Chimg khoén; Nghi dinh s6 245/2025/ND-CP ngay 11/9/2025 sira dbi bd sung
mot sb diéu ctia Nghi dinh s 155/2020/ND-CP;

Théng tu s6 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ctia Bd Tai chinh hwdng din mot s ndi dung
vé chao ban, phét hanh chiing khodn, chao mua céng khai, mua lai ¢d phiéu, ding ky cong ty
dai ching va hily tu cich cong ty dai ching; Théng tur s6 115/2025/TT-BTC ngay 15/12/2025
stra ddi bd sung mot sb diéu Thong tu sé 118/2020/TT-BTC;

Piéu 1¢ ctia Cong ty C6 phin Phét trién Bat dong san Phét Pat.

MUC PICH CHAO BAN

Chio ban thém ¢6 phéan ra cong chung cho cd ddng hién hitu huy déng von dé thyue hién céc dy
4n bét dong san theo Myc V.1.2 ctia phirong 4n nay.

RUI RO PHA LOANG CO PHIEU

Viée chao ban thém cb phén ra cong ching dé ting vbn didu 18 c6 thé gay pha lodng gia cb phiéu,
pha lofing thu nhdp rong trén mdi ¢ phiéu (EPS), pha loding gid tri sb sach trén mdi ¢b phiéu, pha
loang ty 1& ndm gifr va quyén biéu quyét.
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V. PHUONG AN CHAO BAN CO PHAN
1. Phwong 4n chao bin thém cb phin ra céng ching cho ¢6 déng hi¢n hiru

1.1. Phuong 4n chao ban

a A <A
Tén c¢6 phiéu

Cd phiéu Cong Ty C6 Phin Phét Trién Bit Dong San Phét Dat

Loai c¢b phiéu Cb phiéu phd théng
M ¢ phiéu PDR
Ménh gia 10.000 ddng/cd phiéu.

S6 luong ¢b phiéu (dy kién) chao ban
thém

Téi da 199.561.876 Cb phiéu

Tbng gid tri ¢6 phiéu (du kién) chio ban
thém theo ménh gia

Téi da 1.995.618.760.000 ddng

Ty 1€ chao ban (s6 lwong cb phiéu dy
kién chao ban/tng s6 lugng cb phiéu
dang luu hanh)

1:5

Ty 1é thyc hién quyén

5:1

01 cb phiéu duge huong 01 quyén mua.

M>bi ¢ dong tai thoi didm chét danh séch ¢b dong nim giit 5
¢d phiéu s& duge hudng 5§ quyén mua, mdi 5 quyén mua duge
mua 01 ¢ phiéu chao ban thém.

Xir 1y ¢ phiéu 1é phat sinh va ¢6 phiéu khéng duge phén phbi
hét dam bao quy dinh tai Didu 42 Nghi dinh 155/2020/ND-CP

Pbi twong chao ban C dong hién hitu 6 tén trong danh sach ¢b déng ctia Cong ty
CH phan Phét trién B4t dong san Phét Pat tai ngdy ding ky
cubi cing dé thuc hién quyén mua co phiéu chao ban thém
duoc 1ap béi Tong Cong Ty Lwu Ky Va B Trir Chimg Khoén.

Phuong thirc chao ban Chao ban theo phuong thirc thuc hién quyén

Gia chao ban

10.000 (mudi nghin) déng/cd phiéu

Nguyén tic xéc dinh gia chao ban

- Can ctr gia tri s& sach m&i ¢d phiéu ciia Cong ty theo Bio
cdo tai chinh hop nhét nim 2025 duge kiém toan 12 12.451
ddng/cd phiéu.

- Can ctr gia trj s6 sach mdi ¢ phiéu ciia Cong ty theo Béo
cdo tai chinh riéng ndm 2025 dugce kiém todn 1a 12.360
ddng/cd phiéu.

- Cin cir gia thi trudng giao dich binh quén ¢b phiéu PDR 30
(ba muoi) phién gin nhit (tir ngay 02/02/2026 dén ngay
23/03/2026) 1a 15.780 dbng/cd phiéu.
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Can cit theo tinh hinh thi trudmg chung va céc yéu t khéc
anh huong dén sy thanh cong ciia dot chao ban dong thoi
tao didu kién cho c¢b dong hién hitu c6 thé tiép tuc tham gia
déng g6p vao qué trinh phét trién ciia cdng ty, gid chao ban
cho ¢d déng hién hiru 1a 10.000 (mudi nghin) dong/cd
phiéu.

Phuong an xir ly trong truong hop chao
ban khong thu di sb tién huy dong dy
kién

Hoi ddng quan tri (“HPQT”) s& xem xét bb sung ngudn
vén tir hoat dong kinh doanh va cdc ngudn vay tin dung ¢6
chi phi hop 1y dé thyue hién muc dich ctia dot chao ban.

Phwong 4n dam bao dap tmg quy dinh v&
ty 1€ s& hitu nuée ngoai

Ty 18 sé hitu nude ngodi t6i da 1a 50% theo quy dinh cta
phép luat.

Ty 1€ s& hitu nude ngoai hién tai 1a 6,58%.

HPQT phbi hop v6i VSDC trong viée ddm bao ty 18 s& hitu
nude ngoai khi thuc hién phan phdi lai sé ¢b phiéu cb dong
khéng ding ky mua, khong nép tién mua duge HDQT phén
phdi lai cho cdc nha déu tu khéc.

HDQT théng qua nghi quyét chi tiét vé phwong an phén
phéi lai cho céc nha diu tu khéc.

Chuyén nhuong quyén mua

Khong duge chuyén nhugng quyén mua

Phwong 4n xir Iy ¢b phiéu 1& (néu c6), ¢b
phiéu con lai chua phan phéi hét do ¢
dong khong ding ky mua hodc cé déing
ky mua nhung khéng ndp tién

Pbi v6i s6 cd phiéu chao ban cho ¢b dong hién hitu, sb 1é
phét sinh s€ dugc lam tron xubng hang don vi.

S6 ¢d phiéu déi ra do 1am tron, sb cé phiéu con du do ¢
dong khdng dang ky mua va sb cb phiéu do ¢ dong c6 ding
ky mua nhung khong ndp da tién trong thdi gian quy dinh
thi Pai hgi dong cb dong (“PHPCD”) Gy quyén cho HDQT
phan phéi cho cac dbi twong khac véi nguyén tic gia bén
khéng thdp hon gia chao ban cho ¢b déng hién hitu.

Trong trudng hop, HPQT khéng phéan phdi hét sb luong ¢
phiéu nay thi s6 luong con du khéng chao ban hét s& duge
hity va HDQT ra quyét dinh két thiic dot chao ban.

Khi xtt Iy ¢ phiéu con lai chwa phan phéi hét do ¢b dong
khong ding ky mua, khong ndp tién, Cong ty cam két tuéin
thit quy dinh tai Pidu 42 Nghi dinh 155/2020/ND-CP,

Sé lwong ¢b phiéu ding ky mua tdi thiéu
ctia mdt nha déu tu

1 (mot) cb phiéu

Han ché chuyén nhuong

- S6 cb phiéu do cb dong hién hitu mua theo quyén mua duoc
tur do chuyén nhugng.

- 86 ¢b phidu khong phan phdi hét duge HPQT phan phbi
lai cho cédc nha dédu tu khéc s& bi han ché chuyén nhwong
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ctia Ludt chiing khoén.

01 (mdt) nam ké tir ngay két thic dot chao ban theo quy
dinh tai Khoan 2 Diéu 42 Nghi dinh 155/2020/ND-CP ngay
31/12/2020 vé& viée quy dinh chi tiét thi hanh mot sé diéu

Théi gian du kién chao ban

Nha nude

- Nam 2026, sau khi ¢6 chip thuin ciia Uy ban Chimg khodn

Ping ky, Luu ky va Niém yét ¢d phiéu
chao ban thém

- Cb phiéu chao ban thém sé& duge ding ky, luu ky tép trung
tai Téng Coéng Ty Luu Ky Va Bu Trir Chitng Khoan Viét
Nam va ding ky niém yét bd sung tai S& Giao Dich Chimg
Khoén Thanh phé HS Chi Minh (HOSE) theo quy dinh.

1.2.  Phwong an sir dung s6 tién thu dwge tir dgt chao ban ra cong ching:
1.2.1. Téng sb tién dw kién thu duoc tinh theo gid chao bén (chua bao gbm phi chao bén, néu

c6) 1a: 1.995.618.760.000 ddng (Bdng chii: Mot nghin chin tram chin muoi ldm ) sdu tréim
mudi tdm tri¢u bay tram sdu mcoi nghin dong).
1.2.2. Phwong 4n sir dung sb tién thu dwoe tir dot chdo bén ra céng chiing
S tién du kién thu duge tir dot chao ban ¢b phdn ra cong ching cho ¢d dong hién hiru s&
duge sir dung dé bd sung vén lru déng va thye hién mua ¢d phin, phin vén cta cac dbi trong

khéc trong duyr én bit dong san ciia Cong ty. Phuwong an sir dung cu thd nhu sau:

1 |B§ sung von luu djng 145.618.760.000
Vén luu dong 145.618.760.000 | Niam 2026
2 | Thye hién dw dn Chi ddu tw 1.550.000.000.000
; s | Congty TNHH Déu tu Bat
G6p vén vio Sangy Da hang dq‘mz tsyam Da Néng Centre
2.1 | Centre Point dé thye hi¢n Dy 4n Point (“C5 ;. 629.000.000.000 | Nam 2026
o S Bl oint (“Céng ty Pa Nang
Centre Point™)
Thu mua cb phin trong Cong ty Cff:ng ty, TNHH.,D du tu Bit
b : « 2k dong san Da Néang Centre
2.2 | ba Nang Centre Point, chu dau < e e 921.000.000.000 | Nam 2026
p " ; Point (“Cong ty Da Nang
tu Dy an ven song Han Centre Point”)
3 | Thu mua c6 phén Chii dau tw 300.000.000.000
Thu mua ¢b phén trong Cong ty C;‘;}igﬂg;ﬁ?gia:um
3.1 | AKYN, chi diu tu Dy 4n 239 S 300.000.000.000 | Nam 2026
CMTS AKYN (“Cong ty
AKYN”)
Tbng cong 1.995.618.760.000

Trudng hop c6 su khdc biét hodic ¢ céch hiéu khac gifta thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay thi

thong tin biing tiéng Viét duoc dp dung.
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Nbi dung chi tiét thong tin céc dyu 4n nhu sau:

A.

"
D

D.

Sir dung von lru dong cho Cong ty

Vén luu dong dé duy tri phuc vu hoat dong san xudt kinh doanh cia Céng ty, PHDCD 1y quyén
cho HPQT didu chinh phit hgp véi tinh hinh thye té, dam bao hidu qua sir dung vén va tudn thi
quy dinh phap lugt.

Thuwe hién gép vén viio Cong ty Da Niing Centre Point dé diu tw xdy dyng va phat trién Dy
4n ven song Han.

Tén dy dn: Dy 4n ven séng Han

Tén chu diu tu: Cong ty TNHH Péu tu Bt dong san Pa Ning Centre Point (GCNDKDN sb:
0402307471 do Phong Doanh nghiép va Dang ky Kinh Doanh thudc S& Tai chinh Tp. Pa Ning
cép 1An dAu ngay 11/11/2025).

Hinh thirc dau tu: Pau tu trye tiép thuc hién Dy an tai Lo A1-12, A1-13, Al1-14 Dy 4n ven song
Han, Phudng Hai Chau, Tp. Da Ning, Viét Nam.

Thong tin dy 4n: Phat trién Du an Khu phtrc hop cén hy du lich, vin phong da nédng két hop
thwong mai djch vy.

Dja diém thye hién du 4n: L6 A1-12, A1-13, Al-14 Dy 4n ven séng Han, Phudng Hai Chau, Tp. (
Pa Néng, Viét Nam. |
K& hoach sir dung s6 tién thu dwge tir dot chio bén:

Du kién s tién thu dugc tir dot phat hanh dé sir dung cho Dy én nay:

e Chi phi xay dung.
Thoi gian giai ngan dy kién: Quy 3 nam 2026
Thuye hién mua phin von trong Cong ty Pa Ning Centre Point

Tén Dy 4n: Dy 4n ven song Han

Tén chi ddu tu: Céng ty TNHH DAu tu Bit dong san Da Ning Centre Point (GCNDKDN sb:
0402307471 do Phong Doanh nghiép va Ding ky Kinh Doanh thudc S& Tai chinh Tp. Da Nang
cap lan dau ngay 11/11/2025).

Hinh thire: Cong ty thuc hién mua lai 99% cb phin trong Cong ty Pa Niing Centre Point, s& hiru
béi Ong V& Ngoe Chéau dé thyc hién Dy én ven song Han.

Gida mua: 1.061.436.000.000 (Mot nghin khong trdm sdau muoi mot 1y bon trdm ba muwoi sdu triéu
dong).

Théng tin bén ban ¢b phin: Ong V& Ngoc Chéau.

M&i quan hé v6i T chirc phat hanh: dde 1ap khong lién quan.

Thong tin Dy 4n: Mua Du 4n ven sdng Han.

Pia diém thuc hién du 4n: L6 A1-12, A1-13, A1-14 Du 4n ven song Han, Phuong Hai Chau, tp.
ba Nang, Viét Nam.

Thoi gian giai ngan du kién: Quy 2 nam 2026.

Thue hién mua ¢é phin trong Céng ty AKYN

Truomg hop ¢6 su khic biét hofic ¢6 cach hiéu khéc gitra théng tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay thi
théng tin bing tiéng Viét duge 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail.

7



Tén Dy an: Dy éan 239 CMTS.

Tén chu diu tu: Coéng ty C§ phin Piu tu ,Thm:mg mai ‘Dich vu A‘KYN (GCNE?K[?N s\ép:
0312558047 do Phong Kinh doanh ciia S& Ké hoach va Pau tu Tp. H6 Chi Minh cép lan dau
ngdy 21/11/2013, thay ddi 14n 14 ngay 19/08/2025) (“Cong ty AKYN™).

Hinh thirc: Mua lai 50% ¢ phdn Cong ty trong AKYN, sé hitu bai Cong ty Cb phin Pau tu Dia
dc Pai Quang Minh dé thuc hién Dy 4n 239 CMTS.

Gid mua: 1.350.000.000.000 (Mgt nghin ba trdm ndm muwoi ty dong).

Thong tin bén ban ¢b phén: Cong ty Cb phin Diu tir Dia 6c Pai Quang Minh.

Méi quan hé véi TS chire phat hanh: Poc 1ap khong lién quan.

Thong tin Dy 4n: Dy én chung cu cao té‘mg két hop trung tdm thuong mai, dich vy, véin phong tai
s0 239 Cach Mang Thang Tam.

Dia diém thyuc hién dy 4n: 239 Pudng Cach Mang Thang Tém, Phuong Ban C&, Tp. HS Chi
Minh, Viét Nam.

Thoi gian giai ngin du kién: Quy 2 nam 2026.

1.2.3. Phwong n bu dip thidu hut von

VI

Trong trudng hop s6 tién thu duge tir dot chao ban thém ¢ phin cho ¢b dong hién hitu khong
dat duge 100% nhu ké hoach dy kién thi HDQT Céng ty s& can nhéc bd sung von con thiéu thong
qua sb tién thu duoc tir hoat dong kinh doanh va céc hinh thirc huy déng vén khéc nhu vay tin
dung c6 chi phi hop 1y @& dam bdo ngudn tién thyc hién ding muc dich phat hanh d4 duoc
DHDBCD théng qua.

Trudng hop sb tién thu duge tir dot chao ban thém cb phin cho ¢b dong hién hitu sau khi thuc
hién céc du 4n néu trén van con két du thi PHPCP ty quyén cho HPQT cén ddi va sir dung phin
tidn du vao céc hoat dong pht hgp véi tinh hinh hoat déng va kinh doanh thyc té cua Cong ty
dam bao hidu qua str dung vén, loi ich ctia cac ¢ dong trén nguyén tic gid tri thay dbi nho hon
50% sb tién thu duoc tir dot chao ban, HDQT s& bao cdo PHPCD tai cude hop gin nhit.

UY QUYEN

Sau khi PHPCPD biéu quyét chdp thuin phuong 4n chao bén c¢b phan dé ting vbn didu 18 va phuong
4n sir dung von thu duge tir dot chao ban, PHPCP ty quyén cho HDQT quyét dinh tit ca cac van dé
(bao gdbm nhung khong gidi han) lién quan dén dot chio ban thém cd phén ra céng chiing cho cb dong
hién hiru, cu thé:

1.

Trién khai Phuong 4n chao ban thém cd phén ra céng chiing cho ¢b déng hién hitu dé ting vdn
diéu 1é:

Lua chon thoi diém thich hop dé trién khai phuong én chao ban dé& mang lai loi ich t6t nhit cho
¢0 dong va Cong ty.

Quyét dinh chi tiét phwong 4n phan phdi ¢ phiéu dam bao tdng s6 lugng ¢d phén s& hitu cia tit
ca nha déu tu nude ngoai khong vuot qua ty 1€ s& hitu cb phiéu ciia nha diu tu nude ngoai tai
Cong ty theo quy dinh.

Trudng hop ¢6 sy khéc bigt hofic ¢6 cach hiéu khac gitta thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
théng tin bing tiéng Viét duge ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
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- Quyét dinh phuong 4n xir ly d6i véi cb phan phét hanh khong phén phéi hét (do ¢b dong khong
déng ky mua ho#ic d3 ding ky mua nhung khong ndp du tién trong thoi gian quy dinh va s6 cb
phiéu 1& phat sinh khi lam tron sd).

- Quyét dinh chi tiét muc dich st dung vén.

- Luya chon thay th& muc dich sit dung vén néu xét théy cén thiét; can déi va sir dung vén phi hop
vai tinh hinh hoat dong kinh doanh ctia Cong ty dam béo hiéu qua st dung vén, loi ich cta céc
cd dong trén nguyén tﬁc gia trj thay ddi nho hon 50% sb tién thu dugc tir dot chim bén theo quy
dinh ctia phap ludt }uen hanh Sau khi thue hién didu chinh muc dich sir dung von, HPQT s& bao
céo DHDCD tai cude hop gin nhit.

- Thye hién cac thii tuc can thiét dé xin cAp phép chao ban cb phiéu theo phuong 4n da duge phé
duyét, bao gdm ca viéc bd sung, chinh sira, hoan chinh hd so nhiim dam béo cho viée xin phép
chao bén ¢b phidu dugce thuc hién mdt cach hop phap va dung quy dinh.

2. Lap hd so ding ky giao dich bd sung trén S& Giao Dich Chimg khoan va déng ky, luvu ky ching
khodn bd sung tai Téng Cong Ty Luu Ky Va Bl Trir Chimg Khoan Viét Nam (VSDC) sau khi
két thic dot chao béan.

3. Thuc hién céc thi tuc thay déi vén diéu 1§, xin cdp sira ddi Gidy Chimg nhan ding ky doanh
nghiép véi S& Tai chinh Tp. Hd Chi Minh sau khi két thic dot chio ban.

4. Thuyc hién viéc sira ddi, bd sung Diéu 1& Cong ty lién quan dén viéc thay ddi mirc vén diéu 1¢
clia Cong ty sau khi hoan tit dot chao ban ¢ phiéu theo két qua thyc t& hop 1¢ ctia dot chao ban
v s& bio cdo cho DPHDCDP tai cude hop gin nhit.

5. Ngoai nhitng ndi dung ty quyén trén ddy, trong qua trinh thyc hién phuong 4n chao ban thém
cd phan ra cong ching cho ¢b déng hién hitu dé ting vén diéu 1, PHPCP ty quyén cho HDQT
toan quyén thuc hién viéc bd sung, sira dbi, hoan chinh phuong 4n chao ban va/hodc thyc hién
che cong viée khac lién quan dén dot chao béan theo yéu cAu ciia co quan quan 1y Nha nuéce
vi/hozic phit hop véi hoan canh thye té sao cho viée thye hién phuong 4n chio ban thém ¢b phén
ra cong chiing cho ¢ ddng hién hiru dé tang von diéu 18 hop phap, dung quy dinh, dam bao
quyén loi ctia C6 dong va Cong ty.

Trudng hop c6 sy khéc biét hodic c6 cach hiéu khac giira thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin béan nay thi
théng tin bing tiéng Viét dugc dp dung.
In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail.
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10.

COMPANY INFORMATION

Name in Vietnamese: CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT
Name in English: PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION
Abbreviated name: CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DONG SAN PHAT DAT
Stock exchange/ Stock code: HOSE / PDR

PHATDAT
CORPORATION

Compa_ny lOgO: WP Hem
Head office address: 39 Pham Ngoc Thach Street, Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City.

ERC No.: 0303493756 firstly issued by the Department of Planning and Investment of Ho Chi
Minh City on September 13th 2004, as amended from time to time.

Charter capital: 9,978,093,790,000 (in words: Nine trillion nine hundred seventy-eight billion
ninety-three million seven hundred ninety thousand Vietnamese dong).

Number of outstanding shares: 997,809,379 (In words: Nine hundred ninety-seven million eight
hundred nine thousand three hundred and seventy-nine) shares.

Telephone: (028) 3898 6868 Website: https://www.phatdat.com.vn/

(Hereinafter referred to as the “Company”).

IL.

I1L.

V.

LEGAL BASIS FOR PUBLIC OFFERING OF ADDITIONAL SHARES TO EXISTING
SHAREHOLDERS TO INCREASE CHARTER CAPITAL

The Enterprise Law No. 59/2020/QH14 approved by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on June 17", 2020.

The Securities Law No. 54/2019/QH14 approved by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on November 26™ 2019; the amended Securities Law No. 56/2024/QH15
approved by the National Assembly on November 29t 2024;

Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 3 15t 2020, of the Government providing detailed
guidance on certain articles of the Securities Law; Decree No. 245/2025/ND-CP dated
September 11", 2025, amends and supplements certain provisions of Decree No. 155/2020/ND-
L

Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December 31%, 2020 of the Ministry of Finance guiding
some matters relating to the offering and issuance of securities, public tender offers, share
buybacks, registration and delisting of public companies; Circular No.115/2025/TT-BTC dated
December 151, 2025 amending some articles of Circular No. 118/2020/TT-BTC;

Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation.
OFFERING PURPOSE

Public offering of additional shares to existing shareholders to raise capital for real estate
projects as set out in Section V.1.2 of this plan.

RISK OF SHARE DILUTION

The public offering of additional shares to increase charter capital may cause dilution of the share
price, net earnings per share (EPS), book value per share, ownership percentage, and voting rights.

Trudng hop c6 sy khéc biét hogc cb cach hidu khéc gifta thong tin bing tiéng Vigt va tiéng Anh trong véin bén nay thi
théng tin bing tiéng Viét dugce ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail.
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V. OFFERING PLAN

1. Plan for public offering of additional shares to existing shareholders

1.1. Offering plan
Name of share Shares of Phat Dat Real Estate Development Corporation
Class of share Ordinary share
Stock code PDR
Par value VND10,000 per share

(Expected) number of additional shares
to be offered

Maximum of 199,561,876 Shares

Total par value of additional shares to be
offered (expected)

Maximum of VND 1,995,618,760,000

Offering ratio (number of shares to be | 1: 5
offered/total outstanding shares)
Subscription ratio 5:1

Each share entitles the holder to 01 subscription right.

Each shareholder holding 5 shares as of the record date will
receive 5 subscription rights, and every 5 rights entitle the
holder to subscribe for 1 new share.

Fractional shares and unsubscribed shares shall be handled in
accordance with Article 42 of Decree No. 155/2020/ND-CP.

Eligible shareholders

Existing shareholders whose names appear on the shareholder
register of Phat Dat Real Estate Development Corporation as
of the record date for exercising the subscription rights, as
prepared by the Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation.,

Offering method

Offering conducted through the exercise of subscription rights

Offering price

VND10,000 (ten thousand) per share

Basis for determining the offering price

- Based on the book value per share according to the audited
consolidated financial statements for 2025: VNDI12,451
per share.

- Based on the book value per share according to the audited
separate financial statements for 2025: VNDI12,360 per
share.

- Based on the average market trading price of PDR shares
over the last 30 sessions (from February 2", 2026 to March
23", 2026): VND15,780 per share.

Trudng hop o6 sy khéc biét hoic c6 céch hidu khéc gitia thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin bén ndy thi

thong tin bing tiéng Viét dugc ép dung.
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Taking into account overall market conditions and other
factors affecting the success of the offering, while enabling
existing shareholders to continue contributing to the
Company’s development, the offering price for existing
shareholders is set at VND10,000 (ten thousand) per share.

Plan in case the proceeds raised from the
offering fall short of the expected
amount:

The Board of Directors (“BOD”) will -consider
supplementing funds from business operations and cost-

effective borrowings to fulfill the objectives of the offering.

Plan to ensure compliance with foreign
ownership regulations

Maximum foreign ownership ratio: 50% as per legal
regulations.

Current foreign ownership ratio: 6.58%

The BOD shall coordinate with VSD to ensure compliance
with foreign ownership limits when reallocating the
unsubscribed or unpaid shares to other investors.

The BOD shall approve a detailed resolution on the plan for
reallocating such shares to other investors.

Transfer of subscription rights

Subscription rights are non-transferable

Plan for treatment of fractional shares (if
any), unsubscribed shares, or shares that
are registered to subscribe but not paid
for

For shares offered to existing shareholders, any fraction of
a share shall be rounded down to the nearest whole share.

Fractional shares arising from rounding, or shares
remaining unsubscribed due to shareholders not registering
to purchase or failing to make full payment within the
prescribed period, shall be reallocated by the BOD to other
investors as authorized by the General Meeting of
Shareholders (the “GMS”), provided that the reallocation
price shall not be lower than the offering price for existing
sharcholders.

In the event that the BOD is unable to fully allocate such
shares, the remaining unsubscribed shares shall be
canceled, and the BOD shall issue a decision to conclude
the offering.

In the process of handling the unsubscribed or unpaid
shares, the Company undertakes to comply with Article 42
of Decree No. 155/2020/ND-CP.

Minimum subscription amount per | - 1 (one) share
investor
Transfer restrictions - Shares subscribed by existing shareholders under their

rights shall be freely transferable.

Trudmg hop c6 sy khac biét hofic ¢6 cach hiu khéc gitta thong tin biing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay thi

théng tin bing tiéng Viét duoc 4p dung.
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- Shares remaining unsubscribed and subsequently
reallocated by the BOD to other investors shall be subject
to a transfer restriction of 01 (one) year from the
completion date of the offering, in accordance with Article
42.2 of Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31,
2020 on detailing the implementation of certain provisions
of the Law on Securities.

Expected offering period:

- In 2026, subject to approval by the State Securities
Commission

Registration, depository, and listing of
additional shares

- The additionally offered shares will be registered and
deposited at the Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation and listed for additional trading on
the Ho Chi Minh Stock Exchange (HOSE) in accordance
with regulations.

1.2.  Plan for the use of proceeds from the public offering:

1.2.1. The total expected proceeds, calculated based on the offering price (excluding offering
expenses, if any), are: VND 1,995,618,760,000 (In words: One trillion nine hundred ninety-

five billion six hundred eighteen million seven hundred sixty thousand Vietnamese dong).

1.2.2. Plan for the use of proceeds from the public offering

The expected proceeds from the public offering of shares to existing shareholders will be used
to supplement working capital and to acquire shares or equity interests from other entities in

To  supplement working

the Company’s real estate projects. Detailed plan as follows:

2.1 | Nang Centre Point to execute
the Han Riverside Project

1 el 145,618,760,000

Working capital 145,618,760,000 2026
2 | To execute projects Developer 1,550,000,000,000

Capital contribution to Da | Da Nang Centre Point Real

Estate Investment Co., Ltd 629,000,000,000 2026
(“Da Nang Centre Point™)

Acquisition of shares in Da
2.2 | Nang Centre Point, the owner
of Han Riverside Project

Da Nang Centre Point Real
Estate Investment Co., Ltd 921.000.000.000 2026
(“Da Nang Centre Point™)

3 | To acquire shares

Developer 300,000,000,000

Acquisition of shares in
3.1 | AKYN, the owner of the
Project 239 CMT8

AKYN Service Trading
Investment Joint Stock 300,000,000,000 2026
Company (“"AKYN")

Trudmg hop ¢6 sy khac biét hodic ¢o cach hidu khac gifta thong tin bing ti€ng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay thi

théng tin bing tiéng Viét duge 4p dung.
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Total 1,995,618,760,000

Detailed information on the projects is as follows:

A. Use of working capital for the Company

\7
o

>
R X

Working capital is used for the Company’s business and production activities. The GMS
authorizes the BOD to make adjustments in line with actual conditions, ensuring efficient use of
capital and legal compliance.

. Contribute capital to Da Nang Centre Point to invest in the construction and development of Han

Riverside Project.
Project name: Han Riverside Project

Developer: Da Nang Centre Point Real Estate Investment Co., Ltd (ERC No. 0402307471 firstly
issued by the Business Registration Division under the Department of Finance of Da Nang City
on November 11", 2025).

Form of investment: Direct investment for implementation of the Project at Lots A1-12, A1-13,
A1-14, Han Riverside Project, Hai Chau Ward, Da Nang City, Vietnam.

Project details: Development of a mixed-use project comprising condotel units, multi-purpose
office space, and commercial and service components.

Location of the project: Lots A1-12, A1-13, Al-14, Han Riverside Project, Hai Chau Ward, Da
Nang City, Vietnam.
Plan for use of proceeds from the offering:
Expected amount from the proceeds used for this Project:
e Construction costs.
Expected disbursement timeline: Q3 2026
Acquisition of equity interest in Da Nang Centre Point
Project name: Han Riverside Project

Developer: Da Nang Centre Point Real Estate Investment Co., Ltd (ERC No. 0402307471 firstly
issued by the Business Registration Division under the Department of Finance of Da Nang City
on November 11", 2025).

Form of investment: The Company will acquire 99% of the shares in Da Nang Centre Point, currently
owned by Mr. Vo Ngoc Chau, for the implementation of Han Riverside Project.

Purchase price: VND 1,061,436,000,000 (Ore trillion sixty-one billion four hundred thirty-six
million Vietnamese dong).

Details of the transferor: Mr. Vo Ngoc Chau
Relationship with the Issuer: Independent and unrelated party.
Project details: Acquisition of Han Riverside Project.

Truong hop ¢6 sy khéc biét hogic c6 cach hiéu khac gifra théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
théng tin bing tiéng Viét duge dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
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Location of the project: Lots A1-12, A1-13, Al-14, Han Riverside Project, Hai Chau Ward, Da
Nang City, Vietnam.
Expected disbursement timeline: Q2 2026.

Acquisition of shares in AKYN
Project name: Project 239 CMTS.

Developer: AKYN Service Trading Investment Joint Stock Company (ERC No. 0312558047
firstly issued by the Business Registration Division under the Department of Planning and
Investment of Ho Chi Minh City on November 21%, 2013, with the 14th amendment dated August
19", 2025) (“AKYN").

Form of investment: Acquisition of 50% of the shares in AK'YN, currently owned by Dai Quang
Minh Real Estate Investment Joint Stock Company, for the implementation of Project 239 CMTS8.

Purchase price: VND 1,350,000,000,000 (One trillion three hundred fifty billion Vietnamese
dong).

Details of the transferor: Dai Quang Minh Real Estate Investment Joint Stock Company.
Relationship with the Issuer: Independent and unrelated party.

Project details: A high-rise residential project integrated with a commercial center, services, and
office space at No. 239 Cach Mang Thang Tam.

Location of the project: 239 Cach Mang Thang Tam Street, Ban Co Ward, Ho Chi Minh City,
Vietnam.

Expected disbursement timeline: Q2 2026.

1.2.3. Plan for addressing funding shortfalls

VI

If the proceeds from the share offering to existing shareholders do not fully meet the planned
amount, the Company’s BOD shall consider covering the shortfall using cash flows from business
operations and other financing sources, such as borrowings at commercially reasonable terms, in
order to ensure sufficient funds for the intended use of proceeds as approved by the GMS.

In the event that, after implementing the aforementioned projects, there remains a surplus from
the proceeds, the GMS authorizes the BOD to balance and utilize such surplus for purposes
aligned with the Company’s actual business operations, ensuring capital efficiency and
shareholders’ interests, provided that any adjustment does not exceed 50% of the total proceeds
from the offering. The BOD shall report to the GMS at the nearest meeting.

AUTHORIZATION

Following the GMS’s approval of the plan for the public offering of shares to increase charter capital
and the plan for use of the proceeds from the offering, the GMS authorizes the BOD to decide on all
matters (including but not limited to) relating to the public offering of additional shares to existing
shareholders, specifically:

8

Implementing the Plan for public offering of additional shares to existing shareholders in order
to increase charter capital:

Trudmg hop c6 sy khéc biét hodic c6 cach hiéu khac giita thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay thi
thdng tin bing tiéng Viét dugc ap dung,
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- Selecting the appropriate timing for the offering to maximize benefits for sharcholders and the
Company.

- Deciding on the detailed share allocation plan, ensuring that the total ownership by foreign
investors in the Company does not exceed the statutory foreign ownership limit.

- Deciding on the plan for treatment of the unsubscribed shares (due to sharcholders not
subscribing or failing to fully pay within the prescribed period, and fractional shares arising from
rounding).

- Deciding on the detailed use of proceeds.

- Adjusting or changing the use of proceeds if deemed necessary; to allocate and utilize funds in
line with the Company’s business operations, ensuring capital efficiency and shareholders’
interests, provided that any adjustment does not exceed 50% of the total proceeds from the
offering in accordance with applicable laws. After such adjustments to the use of proceeds, the
BOD shall report to the GMS at the nearest meeting.

- Conducting any necessary procedures for obtaining approval for the share offering in accordance
with the approved plan, including supplementing, amending, and finalizing the application
dossier to ensure compliance with legal requirements.

2. Preparing and submitting applications for additional listing/registration of shares on the Stock
Exchange and for registration and depository of additional securities at the Vietnam Securities
Depository and Clearing Corporation (VSDC) after completion of the offering.

3. Conducting the procedures for charter capital adjustment and filing applications for amending%
the Enterprise Registration Certificate at the HCMC Department of Finance upon completion ofj‘ h

the offering. *

s
4. Amending and supplementing the Company’s Charter in relation to any changes in charter;

capital following the completion of the share offering based on the actual valid results thereof,
and report to the GMS at the nearest meeting.

5.  Inaddition to the above scope of authorization, during the implementation of the public offering
of additional shares to existing shareholders, the GMS fully authorizes the BOD to make any
necessary additions, amendments, or refinements to the offering plan and/or to perform other
related tasks as required by competent state authorities and/or in accordance with actual
circumstances, ensuring that the offering of additional shares is conducted lawfully, in
compliance with regulations, and in the best interests of the Company and its shareholders.

Trudmg hop ¢6 sy khac biét hodic c6 cach hiéu khéc gitta théng tin biing tiéng Viét va tiéng Anh trong vén ban nay thi
théng tin bing tiéng Viét dugc dp dyung.
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CONG TY CP PHAT TRIEN BPS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT PAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE DPice ldp - Tw do - Hanh phie
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 06/DHPCD-NQ.2026 Tp. H6 Chi Minh, ngay 16 thing 04 ndm 2026

Ho Chi Minh City, April 16", 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION
CUQC HQP PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Ciin ctt Luft Doanh nghiép s 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020:
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17" 2020;

- Can cir Lut Ching khodn s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019, ¢6 hiéu lyc thi hanh tir ngay
01/01/2021;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26™ 2019, which has
been in effect since January 1*', 2021;

- Can cir Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020;
Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31*, 2020;

- Cén ctr Nghj dinh sb 245/2025/ND-CP ngay 11/09/2025;
Pursuant to Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11" 2025:

- Cén cr Diéu 1¢ Cong ty C4 phan Phit trién Bit dong sin Phat Dat (“Céng ty”);
Pursuant to the Charter of Phat Dat Real Estate De velopment Corporation
(“The Company”);

- Can cir cac Bién bdn va tai liéu tai Cudc hop Pai hdi ddng Cé dong thudng nién nim 2026
clia Cdng ty td chirc ngdy 16/04/2026 tai dia chi Sanh Lotus, TAng 1, Khach san Rex (s6 141
Nguyén Hué, Phuong Sai Gon, TP. Hd Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2026 Annual General Meeting of Phat Dat
Real Estate Development Corporation dated April 16", 2026, at Lotus Ballroom, 1¥ Floor,
Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City).

DPAI HQI DPONG €O PONG QUYET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Biéu 1: Thong qua Phuong 4n phat hanh ¢b phiéu d& chi trd cb tie cho ¢b dong hién hiru, véi
nhiing ndi dung nhu sau:

Article 1: Approving the Share issuance plan for dividend payment as Jollows:

Phwong dn phat hanh/Issuance plan:

- Tén ¢ phiéu: C6 phiéu Cong ty C4 phin Pht trién B4t dong san Phét Dat

Trudng hop ¢6 sy khéc biét hoiic c6 cach hiéu khdc gitra théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi thong tin béng tiéng Viét dirge 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.



Name of stock: Shares of Phat Dat Real Estate Development Corporation

Ma ¢b phiéu: PDR

Stock code: PDR

Loai ¢6 phiéu phat hanh: C6 phiéu phd thong

Type of share: common shares

Ménh gia ¢b phiéu: 10.000 déng

Par value: VND 10,000

Téng s6 ¢d phiéu da phat hanh: 997.809.379 cé phiéu

Number of shares issued: 997,809,379 shares

Téng s6 cb phiéu dang luu hanh: 997.809.379 ¢ phiéu

Number of outstanding shares: 997,809,379 shares

Ty 1§ phat hanh: 10% tong sb c6 phiéu dang luu hanh tai thoi didm phat hanh (bao gdm sb
lugng ¢ phiéu dang luu hanh thyc té hién nay cong véi sb luong cb phiéu du kién chao bén
thém c¢6 phiéu ra cong chiing cho ¢d ddng hi¢n hitu thanh cong). Mdi ¢ dong tai thoi diém
ché_t danh séch dé thyc hién quyén, néu dang nédm gitr 10 ¢ phiéu thi s& duge nhan 1 ¢b phiéu
moi.

Dividend ratio: 10% of the total outstanding shares at the time of the issuance (including the
shares currently in circulation and those expected to be successfully offered to existing
shareholders). On the record date, shareholders owning 10 shares shall receive 1 additional
shares.

86 lugng c6 phiéu dy kién phat hanh thém: i da 119.737.125 cb phiéu (trong truong hop
dot phat hanh chao bén thém ¢b phiéu ra cong ching cho ¢b dong hién hitu dé ting vbn didu
1¢ da hoan thanh). Trong moi trudng hop, s6 lugng cb phiéu phat hanh s& dam béo ty 18 phat
hanh ludn 1a 10% tong s6 ¢6 phiéu dang lwu hanh tai thoi didm phat hanh.

The expected number of additional shares to be issued: 119,737,125 shares (in the case of
the public share offering to existing shareholders to increase charter capital has been
completed). In all cases, the number of shares issued will ensure that the issuance ratio
remains at 10% of the total outstanding shares at the time of issuance.

Téng gid trj dy kién phat hanh theo ménh gié: t6i da 1.197.371.250.000 ddng (Bdng chit: Mpt
ngan mét tram chin muoi bdy 1y ba trim by muoi mot triéu hai trdm ndm muwoi ngan dong)

Total expected issuance value at par value: VND 1,197,371,250,000 (In words: One trillion,

one hundred ninety-seven billion, three hundred seventy-one million, two hundred fifiy
thousand VND)

Xir ly ¢ phiéu 1¢: S6 luwgng cd phiéu phéat hanh s& lam tron xudng hang don vi, phan s 1&
thip phéan (néu c6) phat sinh s& duge hity bo.

Handling of odd shares: number of shares to be issued to shareholders will be rounded down
and figures after the point (if any) will be ignored.

DOoi tugng phét hanh: C4 déng hién hitu ¢6 tén trong danh sach ¢b dong cia Céng ty do Téng

Cong ty Luu ky va Bu trir Chiing khoén Viét Nam cung cép vao ngay diing ky cudi cung dé

thyc hién quyén nhan ¢ tic.

Subjects of share dividend: Existing shareholders whose names appear on the Company's

shareholder list provided by the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation on

the record date are eligible to receive dividends.

Trudmg hop c6 sw khéc bigt hofic c6 c4ch hidu khéc gitta thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay
thi théng tin bing tiéng Viét duge 4p dung.
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- Quy dinh v& han ché chuyén nhugng: Khong han ché chuyén nhugng (ngoai trir trudng hop
cb tirc phét sinh tir ¢ phiéu bi han ché chuyén nhugng).

Transfer restriction: None (except with respect to dividends arising from shares that are
subject to transfer restrictions)

- Ngudn von phét hanh: Tir ngudn loi nhudn sau thué chua phan phdi ctia ndm 2025 va ciia cic
naim trude 1ty ké dén ngay 31/12/2025 theo Béo cdo tai chinh nim 2025 da duge kiém toan.
Source: Undistributed profit after tax of 2025 and prior years as of December 31* 2025,
according to 2025 audited financial statements.

- Thai gian thuc hién du kién: Dy kién trong niim 2026. Thoi diém cy thé do Hbi dong quan tri
(“HPQT”) quyét dinh ngay sau khi dugc sy chép thudn cia cdc Co quan Nha nuée c6 thim
quyén.

Proposed timeline: In 2026, details will be decided by the Board of Directors (“BOD”) upon
obtaining approval from competent state agencies.

Didu 2: Thong qua viée ting vén dilu 1& vé6i s vén didu 18 ting thém tuy thude vao sb qung cb

phiéu phat hanh thanh cong. Glao cho HBQT thl,rc hlen céc thil tuc tang von didu 18, stra ddi diéu
1¢ Cong ty vé& noi dung tang v6n diéu 18 theo sb luong cb phiéu phat hanh thanh cong va thuc hién

tht tue diéu chinh vén didu 1& trén Gidly chimg nh4n ding ky doanh nghiép ctia Cong ty véi S&
Tai chinh Thanh phé Hd Chi Minh.

Article 2: Approving the increase in charter capital corresponding to the number of successfully
issued shares. To assign the BOD to carry out procedures for the increase in charter capital,

amendments to the Company's charter regarding the increase in charter capital corresponding
to the number of successfully issued shares, and adjusiments to the Business Registration
Certificate regarding the increased charter capital at the Ho Chi Minh City Department of
Finance.

Biéu 3: Thong qua viéc luu ky va niém yét ¢b phiéu bd sung sau khi phat hanh thanh cong. Giao
cho HPQT thyc hi¢n cac cong viéc va thii tyc can thiét dé hoan tht viée ding ky, luu ky tai Téng
Céng Ty Luu Ky va B Trir Chimg Khoan Viét Nam (VSDC) va niém yét ¢d phiéu bd sung ciia
Cong ty tai S& Giao Dich Chimg Khoén Thanh ph H Chi Minh (HHOSE).

Article 3: Approving the deposit and listing of additional shares after the successful issuance: To
assign the BOD to carry out necessary tasks and procedures to complete the registration, deposit
al the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC), and listing of the
Company's additional shares on the Ho Chi Minh City Stock Exchange (HOSE).

Diu 4: Giao/y quyén cho HBQT toan quyén quyét dinh va ddng y cho HDQT duoc ﬁy quyén
lai cho Chu tich HDQT va/hoéc Tong Glam dbe terc hién c4c cong viée va thu tuc cin thiét dé
hodn tit viéc phat hanh cb phiéu dé tra cb tirc bao gdm:

Article 4: The General Meeting of Shareholders (“GMS") delegates full authority to the BOD
and approves the BOD's authoriztion to the Board Chairman and/or CEQ fo carry out necessary
tasks and procedures to complete the share issuance for dividend payment, including:

- Trién khai Phuong én phét hanh/ Implementing the issuance plan:

=  Lua chon thoi diém thich hop thuc hién phat hanh ¢b phiéu dé tra ¢b tic;
To select an appropm'are time to issue shares for dividend payment;

a Quyét dmh s6 luang cb phiéu phat hanh dé tra ¢b tire dam bao ty 1€ phat hanh 1a 10%
téng so cd phiéu dang luu hanh tal thoi diém phat hanh nhung téi da khong dugce vugt
qué sb lwong 119.737.125 ¢b phiéu;

Truomg hop c6 sy khéc biét hodc c6 cach hiéu khéc giira thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi théng tin bing tiéng Viét dugc ap dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.

3



To determine the number of shares to be issued for dividend payment to ensure the
issuance ratio is 10% of the total outstanding shares at the issuance time but not
exceeding a maximum of 119,737,125 shares;

Thyec hién tit ca cac thi tuc phat hanh ¢ phiéu dé tra ¢6 tirc theo quy dinh phép luat
hién hanh dé trién khai Phuwong 4n phat hanh, bao gém ca viéc bd sung, chinh sia
Phuong 4n phat hanh dé hoan thién Ho so theo yéu ciu ciia cac Co quan Nha nude co
thim quyén;

To carry out all procedures for issuing shares for dividend payment in accordance with
current legal regulations to implement the issuance plan, including supplementing and
amending the issuance plan to complete the dossier as required by competent State
Agencies.

Thyec hi¢n tht tuc phéat hanh thém ¢b phiéu phd thong ngay sau khi nhan duge su chép
thuén ctia cdc Co quan Nha nuée cé thdm quyén;

To carry out neccessary procedures to issue common shares upon optaining the
approval from competent State Agencies;

* Thuyc hién cic cong viée khdc 6 lién quan dén viée phat hanh ¢ phiéu dé bao dam
hoan thanh viéc phat hanh cb phiéu dé tra ¢ tie.

To carry out other related tasks to ensure the completion of the share issuance for
dividend payment.

Ngay sau khi hoan tt viéc tra ¢ tic bing ¢d phiéu cho ¢b dong hién hitu thi cin ctr vio sb
lwong cb phiéu thuc & phat hanh dé tién hanh:

Upon completing the share issuance for dividend payment to existing shareholders,
according to the actual issuance results:
= Thyc hién viée ding ky, luu ky va niém yét b sung toan bd sb cd phiéu méi phat hanh
thém dé tra cd tirc tai Tong Cong ty Luu ky va Bu trir Chiing khoan Viét Nam va S&
Giao dich Chiing khoén Thanh phé Hd Chi Minh;
To proceed the registration, depository, and listing of the additionally issued shares for
dividend payment at the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation and
the Hochiminh Stock Exchange;
* Thye hién cdc thi tuc thay déi ting von didu 18, xin cip stra dbi Gidy Ching nhan ding
ky doanh nghiép véi S¢ Tai chinh Thanh phé Hd Chi Minh;
To proceed necessary procedures for the increasing charter capital, and to register for
changes in Business Registration Certificate at the Ho Chi Minh City Department of
Finance;
= Stra d6i/bd sung céc didu khoan lién quan t6i vén diéu 1¢ trong Didu 1 Céng ty va bdo
c4o cho DPHPCD vao phién hop gin nhét.
To amend/supplement articles related to charter capital in the Company’s Charter and
reporting to the GMS at the next meeting.

- Ngoai nhiing ni dung giao/tiy quyén trén ddy, trong qué trinh thyc hién phat hanh ¢b phiéu
dé tra cd tire, DHPCD giaof/ity quyén cho HDQT toan quyén thyc hién, hoan chinh phuong
4n phat hanh va/hogic thye hién céc cong viée khac lién quan dén dot phét hanh theo yéu ciu
clia co quan quan ly Nha nuée vashogic phit hop véi hoan canh thye té sao cho viée thue hién
phuong 4n phét hanh cb phiéu dé tra d tire hop phép, dang quy dinh, dam bao quyén loi ctia
cb déng va Céng ty.

Trudng hop c6 sy khac biét hoic ¢6 cach hidu khéc gitra thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay
thi théng tin bing tiéng Viét dugc dp dung.
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In addition to the authorization mentioned above, during the process of issuing shares for
dividend payment, the GMS delegates full authority to the BOD to implement and complete
the issuance plan and/or carry out other tasks related to the offering as required by state
regulatory authorities and/or appropriate to the actual circumstances to ensure that the
share issuance for dividend payment is legally compliant and adheres to regulations,
ensuring the benefits of Shareholders and the Company.

Didu 5: Nghi quyét nay da dugc Dai hoi ddng C8 dong thudng nién ndm 2026 ctia Cong ty thong
qua véi ndi dung trén va giao cho HDQT Cdng ty trién khai thuc hién Nghi quyét ctia Pai hdi
ddng Cd ddng theo diing céc quy dinh ctia phap lujt hién hanh va Didu 18 cia Cong ty.

Article 5: This Resolution was duly approved at the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The GMS authorizes the BOD to conduct the

implementation of this Resolution in accordance with legal provisions and the Company’s
Charter.

Nghi quyét c6 hiéu luc ké tir ngdy 16 théng 04 ndm 2026.
The Resolution takes effect from April 16" 2026. -2

TM. PAT HQI PONG CO PONG
ON BEHALF OF THE GMS
CHU TICH HDQT

NGUYEN VAN PAT

Trudng hop c6 sw khéc biét hoiic ¢6 cach hiéu khic gilta thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong véin ban nay
thi thong tin bing tiéng Viét duge 4p dung,
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CONG TY CP PHAT TRIEN BPS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Dic lap - Ty do - Hanh phic
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 07/DHDCD-NQ.2026 Tp. H6 Chi Minh, ngay 16 thang 04 néim 2026

Ho Chi Minh City, April 16", 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION
CUQC HQP PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Cén cit Luft Doanh nghiép sb 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17" 2020;

- Can ctr Quyét dinh s6 36/2025/QD-TTg cta Thi tuéng Chinh phii ngay 29/09/2025 ban
hanh h¢ théng nganh kinh té Viét Nam;

Pursuant to Decision No. 36/2025/QD-TTg of the Prime Minister dated September 29"
2025, promulgating the Vietnam Standard Industrial Classification system;

- Can clr Diéu 1¢ Cong ty C6 phin Phét trién Bt dong sin Phat Dat (“Céng ty”);
Pursuant to the Charter, Internal CG Regulations, and Regulations on the Board
operations of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“The Company”);

- Can cir cac Bién ban va tai ligu tai Cudc hop Pai hoi dong C6 déng thudng nién nim 2026
clia Cong ty t6 chiic ngdy 16/04/2026 tai dia chi Sanh Lotus, TAng 1, Khach san Rex (sb
141 Nguyén Hug, Phudmng Sai Gon, TP. Hd Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2026 Annual General Meeting of Phat Dat
Real Estate Development Corporation dated April 16" 2026, at Lotus Ballroom, I*
Floor, Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City).

DAI HQI PONG CO PONG QUYET NGH]
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Diéu 1: Thong qua viée bo nganh, nghé ctia Cong ty nhu sau:
Article 1: Approve the removal of the Company’s business lines as follows:

Trudmg hop c6 sy khéc biét hodic ¢6 céch hiéu khéc giita thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi thong tin biing tiéng Viét dugc ap dung.
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STT Nganh nghé kinh doanh ~ [Minganh
NoEE : _ Business lines '  - ool
Tu vén, mdi gidi, diu gia bit dong san, ddu gia quyén sir dung dét
Real estate consultancy, brokerage, auction of properties and auction of
land use rights
{ Chi tiét: M6i gidi bt dong san. Dich vu nha dit. San giao dich bét dong
" | san. Pinh gi4 bt dong san. Tu vin bt dong san (trlr tu vAn phap ludt). | 6820
Quén 1y bét dong san
Detail: Real estate brokerage, real estate services, real estate trading
platform, real estate valuation, real estate consultancy (except for legal
consultancy), real estate management
Hoat dong chuyén mon, khoa hoc va cong nghé khéac chua dugc phin
vao dau
) Otherj professional, scientific and technical activities not elsewhere 7490
| classified
Chi tiét: M6i gidi thuong mai
Detail: Commercial brokerage
Hoat dong tu vn quan 1y
Management consultancy activities
3. | Chi tiét: Tu van ddu tu, 14p dy 4n (trir tu vén tai chinh, k& toan, phép luat) | 7020
Detail: Investment and project formulation consultancy (except for
Jinancial, accounting, legal consultancy)
Dich vu luu trt ngén ngay
4 Short-term accommodation activities 5510
’ Chi tiét: Kinh doanh khéch san (khéng hoat dong tai tru s&)
Detail: hotels (not operating at the head office)
Ban budn 06 t6 va xe ¢ dong co khac
Wholesale of automobiles and other motor vehicles
3. : ook ; 4511
Chi tiét: Mua ban xe 6 t6
Detail: trading of automobiles
Ban 1é dd ngfi kim, son, kinh va thiét bi 1&p dit khéc trong x4y dyng trong
cdc ctra hang chuyén doanh
6 Retc.u'! sale '?f hard_wa_re, paints, glass and other construction installation 4752
* equipment in specialized stores
Chi tiét: Mua ban thiét bj, may méc, vit tu nganh x4y dyng
Detail: trading of construction equipment, machinery and materials
Bén 1€ tham, dém, chédn, man, rém, vt li¢u pht twdng va san trong cic
7. ctra hang chuyén doanh 4753
Retail sale of carpets, rugs, wall and floor coverings in specialized stores

Truong hop 6 sir khéc biét hoic ¢6 céch hiéu khdc giita théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay
thi thong tin béing tiéng Viét dugc ap dung.
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Chi tiét: Mua ban hang trang trf noi tht
Detail: trading of furniture
Bén 1é db dién gia dung, givdng, t0, ban, ghé va dd noi thit twong tu, dén

va bd dén dién, d6 dung gia dinh khac chua duge phan vao dau trong céc
ctra hang chuyén doanh

Retail sale of electrical household appliances, beds, shelves, tables,
chairs and the like furniture, lighting equipment and other household
goods not elsewhere classified in specialized stores

Chi tiét: Mua ban hang kim khi dién méy

Detail: trading of electrical and mechanical products

4759

Nhan va cham séc cdy giéng hing nim
Propagation and growing of annual cultivars

0131

Nhan va chidm séc cdy gidng 1au nim

0132
Propagation and growing of perennial cultivars

10.

Bén budn vét lidu, thiét bi 14p dit khac trong xdy dyng
Wholesale of construction materials and other equipment

Chi tiét: Bu6n ban tre, nira, gb ciy va gb ché bién

Detail: Wholesale of bamboo, rough wood and processed wood

11 4663

San xuét dién
Electric power generation

Chi tiét: San xudt thuy dién, nhiét drén than, nhiét dlén khi, dién glo dién
mt tro, dién khéc (ngoai trir truyén tai, didu do hé théng dién quoc gia;

xdy dyng va van hanh thiy dlen da muyc tiéu va dién hat nhan ¢6 y nghia
12, | ddc biét quan trong vé kinh té - x4 hoi) 3511

Details: Production of hydropower, coal thermal power, gas thermal
power, wind power, solar power, and other types of power (excluding
power transmission and operation of the national power system;
construction and operation of multipurpose hydropower plants and
nuclear power plants of special importance to socio-economic
development)

Truyén tai va phan phébi dién

Electricity transmission and distribution

Chi tiét: Bén dién cho ngudi str dung

Details: Selling electricity to end-users

(ngoai trlr truyén tai, didu d¢ hé théng dién quéc gia; xdy dung va vin
hanh thuy dién da myc ti€u va dién hat nhan cé y nghia dic bi¢t quan
trong vé& kinh té - x4 hoi)

(excluding power transmission and operation of the national power
system; construction and operation of multipurpose hydropower plants
and nuclear power plants of special importance to socio-economic
development)

13, 3512

”"tl{-ﬂ s - [ S B )
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Diéu 2: Théng qua viéc bd sung nganh, nghé kinh doanh ctia Cong ty nhu sau:
Article 2: Approve the addition to the Company’s business lines as follows:

s .  Nganh nghé kinh duanh -~ Manginh
SNo=l 2 - = Blisiesslipes = - L Code

Dich vy trung gian cho hoat dong bit dong san
Intermediation services for real estate activities
Chi tiét: M6i gidi bit dong san

Detail: Real estate brokerage

6821

Hoat dong bt dong san khéc trén co s& phi hodic hop ddng
Other real estate activities on a fee or contract basz'.s

Chi tiét: Hoat dong tu vén va quan Iy nha ¢ va quyen st dung dét 6. Hoat
dong tur van va quan Iy nha va quyén st dung dét khong dé . Hoat dong
bt déng sén khic chua dugce phin vao dau trén co sé phi hoiic hop dong
2. (Trir ddu gia bt dong san) 6829

Detail: Consultancy and management of residential housing and
residential land use rights. Consultancy and management of non-
residential housing and land use rights. Other real estate activities not
elsewhere classified on a fee or contract basis (excluding real estate
auction services)

Hoat dong chuyén mon, khoa hoc va cong nghé khac con lai chua duoc
phén vao dau

Other remaining professional, scientific and technical activities not
elsewhere classified

Chi tiét: Mbi gidi thuong mai

Detail: Commercial brokerage

7499

8 A

O s,

Hoat dong tur vén quéan ly kinh doanh va hoat d6ng tu van quan 1y khac
Business management consultancy and other management consultancy
activities

4. | Chi tiét: Tu vén ddu tu, 1ap dy 4n (trir tr vAn tai chinh, k& toan, phap | 7020
ludt)

Detail: Investment and project formulation consultancy (excluding
Jfinancial, accounting and legal consultancy)

x|

Khéch san va dich vy luu trd tuong tu
5 Hotels and similar accommodation services 5510
’ Chi tiét: Kinh doanh khéch san (khong hoat dong tai tru sd)

Detail: Hotels (not operating at the head office)

Ban buodn 6 t6 va xe c¢6 dong co khéc

Wholesale of automobiles and other motor vehicles
Chi tiét: Mua ban xe 6 t6

Detail: Trading of automobiles

4661

Trudng hgp cb sy khﬁc biét hogic ¢6 céch hiéu khac giita thong tin bing tiéng Viét va tleng Anh trong vin ban nay
thi thong tin bang tiéng Viét dugc ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Bén 1 d6 ngii kim, son, kinh, vat liéu va thiét bi 1dp dit khac trong x4y
dung

Retail sale of hardware, paints, glass, and other construction materials
and equipment

Chi tiét: Mua bén thiét bi, méy méc, vat tu nganh xdy dung
Detail: Trading of construction equipment, machinery, and materials

4752

Baén I¢ tham, dém, chdn, man, rém, vét liéu pht tudng va san
Retail sale of carpets, rugs, mattresses, blankets, curtains, wall and floor
covering materials

Chi tiét: Mua ban hang trang tri ndi thét
Detail: Trading of interior decoration items

4753

Bén I¢ o di¢n gia dung, giudng, ti, ban, ghé va dd nfi that tuong tu,
dén va bd deén dién, do dung gia dinh khéc chua duge phan vao dau
Retail sale of electrical household appliances, beds, wardrobes, tables,
chairs and similar furniture, lighting equipment, and other household
goods n.e.c.

Chi tiét: Mua ban hang kim khi dién may

Detail: Trading of electrical and mechanical products

4759

10.

Nhan va chim séc cy giéng nong nghiép
Propagation and growing of agricultural seedlings

0130

4]

Bén budn vat ligu, thiét b 1dp dit khac trong xdy dyung
Wholesale of construction materials and other equipment

Chi tiét: Budn ban tre, nira, gd ciy va gb ché bién

Detail: Wholesale of bamboo, rough wood and processed wood

4673

=T Wl )

12.

San xudt dién tir ngudn nang lugng khong téi tao

Generation of power from non-renewable energy sources

Chi tiét: San xudit nhiét dién than, nhiét dién khi, san xudt dién tir ngudn
néng lugng khong téi tao khdc (ngoai trir truyén tai, diéu do hé thong
dién quéc gia; xdy dung va vén hanh thuy di¢n da muc tiéu va dién hat
nhén c6 y nghia dic biét quan trong vé kinh té - x4 hoi)

Detail: Generation of coal-fired and gas-fired thermal power, and
generation of power from other non-renewable energy sources
(excluding power transmission and operation of the national power
system; construction and operation of multipurpose hydropower plants
and nuclear power plants of special importance to socio-economic
development)

3511

13.

San xuat dién tir ngudn ning luong téi tao
Generation of power from renewable energy sources

3512

Trutmg hop ¢6 sy khéc bigt hofic ¢6 céch hiéu khéc gifra thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay

thi thong tin bing tiéng Viét dugce 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English

in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Chi tiét: San xudt thuy dién, dién gi6, dién mit trdi (ngoai trir truyén tai,
diéu do hé thng dién qudc gia; xdy dung va van hanh thiy dién da muc
tiéu va dién hat nhan c6 y nghia dac biét quan trong vé kinh té - xa hi)
Detail: Hydropower, wind power, and solar power generation
(excluding power transmission and operation of the national power
system, construction and operation of multipurpose hydropower plants
and nuclear power plants of special importance to socio-economic
development)

Truyén tai va phan phdi dién

Electricity transmission and distribution

Chi tiét: Ban dién cho ngudi st dung

Details: Selling electricity to end-users

(ngoai trir truyén tai, didu do hé thdng dién qudc gia; xay dung va van
14. | hanh thuy dién da myc tiéu va dién hat nhan c6 y nghia diic biét quan | 3513
trong vé kinh t& - x& hoi)

(excluding power transmission and operation of the national power
system,; construction and operation of multipurpose hydropower plants

and nuclear power plants of special importance to socio-economic
development)

Diéu 3: Stra ddi, bd sung Khoan 1 Diéu 5 Piéu 1¢ Cong ty vé nganh, ngh kinh doanh duoc
cap nhét theo Diéu 1 va Diéu 2 ctia Nghi quyét nay.

Article 3: Amend and supplement Article 5.1 of the Company’s Charter regarding business
lines, as updated in Article 1 and Article 2 of This Resolution.

Didu 4: Giao cho Chu tich HDQT va/hoic Téng Gidm ddc cia Cong ty tién hanh thue hién
cdc thi tyc dé sira ddi, bd sung nganh nghé kinh doanh theo diing quy dinh phép luit va Diéu
1¢ Cong ty tai S& Tai chinh Thanh phé HS Chi Minh; quyét dinh, thyc hién tit ca cac cong
vige can thiét khac (néu c6) dé hoan tét viéc sira ddi, bd sung nganh nghé néu trén. Trong
pham vi cong viéc duge giao, Chu tich HDQT va/hodc Téng Gidm dbc duge ty quyén lai
cho nguoi khéc dai dién Céng ty thuc hién céc cong vide néu trén. Viée Gy quyén nay dugc
thanh 1ap thanh vén ban riéng.

Article 4: Assigning the Board Chairman and/or the CEO of the Company to: carry out the
procedures for amending and supplementing business lines in accordance with legal
regulations and the Company's Charter at the Department of Finance of Ho Chi Minh City;
decide and execute all necessary tasks (if any) to complete the amendment and
supplementation of the mentioned business lines. Within the scope of the assigned tasks, the
Board Chairman and/or the CEO may further authorize another representative to perform
the aforementioned tasks. Such authorization shall be granted in a separate written
document,

Diéu 5: Nghj quyét ndy da dugc Pai hoi dong C dong thuomg nién nim 2026 cia Cong ty
thong qua véi ndi dung trén va giao cho Hoi déng quan tri Cong ty trién khai thuc hién Nghi
quyét ciia Dai hoi ddng C8 dong theo ding cic quy dinh ciia phap luat hién hanh va Didu 1&
cta Cong ty.

Trutmg hop c6 sy khéc biét hotic ¢6 céch hiéu khéc giita thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin bin nay
thi théng tin bing tiéng Viét duge dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail,
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Article 5: This Resolution was duly approved at the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The General Meeting of Shareholders
authorizes the Board of Directors to conduct the implementation of this Resolution in
accordance with legal provisions and the Company’s Charter.

Nghi quyét c6 hiéu Iuc ké tir ngdy 16 thang 04 nim 2026.
The Resolution takes effect from April 16”, 2026. —

TM. PAI HQI PONG CO PONG
ON BEHALF OF THE GMS
CHU TICH HDQT

Trudmg hop ¢6 sy khéc biét hofic ¢6 cach hiéu khdc gifra thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay
thi théng tin bang tiéng Viét duge ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.

7



CONG TY CP PHAT TRIEN BDS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT PAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Dgc ldp - Tw do - Hanh phice
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S8/No.: 08/DPHPCD-NQ.2026 Tp. Ho Chi Minh, ngay 16 thdng 04 ném 2026

Ho Chi Minh City, April 16" 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION
CUQC HQP PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DPONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Can cir Luit Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17", 2020;

- Ciin ctt Luft Ching khoan s 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019:
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH 14 dated November 26", 2019;

- Cin ctt Nghj dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020;
Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020;

- Cén cr Nghj dinh s 245/2025/ND-CP ngay 11/09/2025;
Pursuant to Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11" 2025;

- Cin ¢t Thong tur s6 116/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020;

Pursuant to Circular No. 116/2020/TT-BTC dated December 31%, 2020;

- Cin ctr Diéu 1¢, Quy ché ndi bd v& quan trj Cong ty va Quy ché hoat dong ciia Hoi ddng
quén trj Céng ty C6 phan Phét trién B4t dong san Phét Dat (“Céng ty”);

Pursuant to the Charter, Internal CG Regulations, and Regulations on the Board
operations of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“The Company”);

- Cén cir céc théng 1@ t6t vé quan tri cong ty dang dugc khuyén khich 4p dung tai Viét Nam
va khu vuc ASEAN;

Pursuant to best CG practices currently encouraged for adoption in Vietnam and the
ASEAN region,

- Cén clr cac Bién ban va tai liéu tai Cudc hop Pai hoi déng Cb dong thudng nién nim 2026
clia Cong ty tb chirc ngdy 16/04/2026 tai dia chi Sanh Lotus, TAng 1, Khach san Rex (sb
141 Nguy&n Hug¢, Phudng Sai Gon, TP. Hd Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2026 Annual General Meeting of Phat Dat
Real Estate Development Corporation dated April 16", 2026, at Lotus Ballroom, I*
Floor, Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City).

Trudng hop c6 su khac biét hoc ¢ cach hiéu khéc gilra théng tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong van ban nay
thi thong tin bang tiéng Viét dugc ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Viethamese version shall prevail.
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DAI HQI PONG CO PONG QUYET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Diéu 1: Théng qua viée sira dbi Didu 1¢ Cong ty.

Article 1: Approving the amendments to the Company’s Charter.

Diéu 2: Didu 18 sira ddi c6 higu lyc ké tir ngdy ky va thay thé cho Pidu 1& duoc stra dbi gin
nhit,

Article 2: The newly amended Charter shall come into effect from the date of signing and
replace the Charter that were last amended.

Diéu 3: Nghj quyét ndy da dugc Pai h¢i ddng Cd dong thudng nién nim 2026 cia Cong ty
théng qua véi ndi dung trén va giao cho Hoi déng quan tri Cong ty trién khai thyc hién Nghi
quyét ctia Pai hoi ddng C4 déng theo dung céc quy dinh ctia phap luat hién hanh va Didu 18
ctua Cong ty.

Article 3: This Resolution was duly approved at the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders of the Company as aforementioned. The General Meeting of Sharehoidm
authorizes the Board of Directors to conduct the implementation of this Resolution jpry™~C

accordance with legal provisions and the Company’s Charter. PHAN
T TRIEN

Nghi quyét c¢6 hi¢u luc ké tir ngay 16 théng 04 nim 2026.
The Resolution takes effect from April 16", 2026.—%

TM. PAI HQI PONG CO PONG
ON BEHALF OF THE GMS
CHU TICH HDQT

NGUYEN VAN DAT

Truong hop c6 su khic bigt hoiic ¢ céch hiéu khéc gitra théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin bin nay
thi thong tin béng tiéng Viét dugc ap dyung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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CONG TY CP PHAT TRIEN BPS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Dde ldp - Ty do - Hanh phiic
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 09/PHPCD-NQ.2026 Tp. H6 Chi Minh, ngay 16 thdng 04 ném 2026

Ho Chi Minh City, April 16", 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION
CUQC HQP PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DPONG SAN PHAT PAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Cin ctr Luit Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17", 2020;

- Can ¢t Ludt Chtmg khodn s 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH 14 dated November 26", 2019:;

- Cén ctr Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020;
Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31*, 2020;

- Cin ctr Nghj dinh sb 245/2025/ND-CP ngay 11/09/2025;
Pursuant to Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11" 2025;

- Can ctr Thong tu sb 116/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020;

Pursuant to Circular No. 116/2020/TT-BTC dated December 31*, 2020;

- Cin ctr Diéu 18, Quy ché néi bo vé quén trj Cong ty va Quy ché hoat dong ctia Hoi dong
quan trj Cong ty C6 phéan Phét trién Bét dong san Phat Pat (“Céng ty”);

Pursuant to the Charter, Internal CG Regulations, and Regulations on the Board
operations of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“The Company”);

- Cln ¢t cée thong 18 tbt vé quan tri cong ty dang dugc khuyén khich 4p dung tai Viét Nam
va khu vuc ASEAN;

Pursuant to best CG practices currently encouraged for adoption in Vietnam and the
ASEAN region;

- Céin oir céc Bién ban va tai liéu tai Cude hop Dai hoi ddng Cb dong thuding nién nim 2026
ctia Cong ty t6 chitc ngay 16/04/2026 tai dia chi Sanh Lotus, TAng 1, Khéch san Rex (sb
141 Nguyén Hug, Phudmng Sai Gon, TP. Hd Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2026 Annual General Meeting of Phat Dat
Real Estate Development Corporation dated April 16", 2026, at Lotus Ballroom, 1*
Floor, Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City).

Trudmg hop c6 sw khéc biét hofic ¢6 céch hiéu khéc gitta thong tin bang tiéng Viét va tidng Anh trong van ban nay
thi thong tin bing tiéng Viét duge dp dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.

1



PAI HOI PONG CO PONG QUYET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Piéu 1: Thong qua viée stra ddi Quy ché ndi bd vé quan tri Cong ty.

Article 1: Approving the amendments fo the Internal CG Regulations.

Didu 2: Quy ché ndi bd v& quan trj Cong ty sira ddi c6 hidu luc ké tir ngay ky va thay thé cho
Quy ché ndi bo v& quan tri Cong ty duoc stra ddi gn nhét.

Article 2: The newly amended Internal CG Regulations shall come into effect from the date
of signing and replace the Internal CG Regulations that were last amended.

Diéu 3: Nghij quyét nay di dugc Pai hoi ddng C8 déng thudmg nién ndm 2026 cia Cong ty
théng qua véi ndi dung trén va giao cho Hoi déng quan tri Cong ty trién khai thuc hién Nghj
quyét ciia Pai hoi dong C6 dong theo ding cic quy dinh cta phap ludt hién hanh va Didu 1é
cua Cong ty.

Article 3: This Resolution was duly approved at the 2026 Annual General Meeting ¢
Shareholders of the Company as aforementioned. The General Meeting of Shareholder )
authorizes the Board of Directors to conduct the implementation of this Resolution in \©
accordance with legal provisions and the Company’s Charter. y

Nghj quyét c6 higu luc ké tir ngay 16 thang 04 nim 2026.
The Resolution takes effect from April 16", 2026._,_2_—~

TM. PAI HOI PONG CO PONG
ON BEHALF OF THE GMS

=

il
_CHI TICH HDQT

Trudmg hop 6 sy khac biét hotic ¢6 céch hiéu khéc giita thdng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban nay
thi théng tin bing tiéng Viét duoc 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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CONG TY CP PHAT TRIEN BPS CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE Doc ldp - Ty do - Hanh phuce
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/No.: 10/DHDCH-NQ.2025 Ip. Hé Chi Minh, ngay 16 thang 04 ndm 2026

Ho Chi Minh City, April 16", 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION
CUQC HQP DAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Can ctr Lujt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17", 2020;

- Ciin ctr Lugt Chiing khodn sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26", 2019;

- Cén ¢ Nghj dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020;
Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020;

- Can ctr Nghj dinh s6 245/2025/ND-CP ngay 11/09/2025;
Pursuant to Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11" 2025:

- Cin ¢t Théng tu s& 116/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020;

Pursuant to Circular No. 116/2020/TT-BTC dated December 31 st 2020,

- Cin ot Pidu 18, Quy ché ndi bd vé quén tri Cong ty va Quy ché hoat dong ctia Hoi dong
qudn trj Céng ty C6 phan Phat trién Bit dong san Phat Pat (“Céng ty”);

Pursuant to the Charter, Internal CG Regulations, and Regulations on the Board
operations of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“The Company”);

- Cén ctt c4c thong 16 t6t vé quan tri cong ty dang dugce khuyén khich ap dung tai Viét Nam
va khu vic ASEAN;

Pursuant to best CG practices currently encouraged for adoption in Vietnam and the
ASEAN region,

- Cancilrcdc Bién ban va tai ligu tai Cudc hop Dai hoi déng C6 déng thuong nién nim 2026
ctia Cong ty td chiic ngay 16/04/2026 tai dia chi Sanh Lotus, Ting 1, Khach san Rex (s
141 Nguyén Hu¢, Phudng Sai Gon, TP. H3 Chi Minh).

Pursuant to the Minutes and Documents of the 2026 Annual General Meeting of Phat Dat
Real Estate Development Corporation dated April 16", 2026, at Lotus Ballroom, I*
Floor, Rex Hotel (No. 141 Nguyen Hue Street, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City).

Trudmg hop c6 sy khac biét hogic c6 céich hiéu khéc giita thong tin bing tiéng Viat va tiéng Anh trong viin ban nay
thi thong tin bang tiéng Viét dugc 4p dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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DAI HOI PONG CO PONG QUYET NGHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS RESOLVED TO

Didu 1: Thong qua viéc stra dbi Quy ché hoat dong ctia Hoéi Ddng Quan Tri.
Article 1: Approving the amendments to the Regulations on the Board Operations.

Diéu 2: Quy ché hoat dong cta Hoi ddng quan trj stra déi ¢6 hiéu luc ké tir ngay ky va thay
thé cho Quy ché hoat ddng ciia Hoi ddng quan trj dugc stra déi gn nhét,
Article 2: The newly amended Regulations on the Board Operations shall come into effect

Jrom the date of signing and replace the Regulations on the Board Operations that were last
amended.

Dicu 3: Nghi quyét nay da dugc Pai hoi ddng C& dong thuong nién nam 2026 cia Cong ty
thdng qua véi ndi dung trén va giao cho Héi dong quan tri Cong ty trién khai thuc hién Nghi
quyét ctia Dai hdi ddng C dong theo diing céic quy dinh cta phéap luat hién hanh va Pidu 16
cua Cong ty.

Article 3: This Resolution was duly approved at the 2026 Annual General Meeting of 7o
Shareholders of the Company as aforementioned. The General Meeting of Shareholders; ;™
authorizes the Board of Directors to conduct the implementation of this Resolution iniN
accordance with legal provisions and the Company’s Charter. i

G SAN
Nghij quyét ¢6 hiéu lyc k& tir ngdy 16 théang 04 nim 2026.
The Resolution takes effect from April 16", 2026—,

TM. DAT HOI PONG CO PONG
ON BEHALF OF THE GMS
CHU TICH HPQT

NGUYEN VAN PAT

Trudmg hop c6 sw khée biét hodc c6 cich hiéu khéc giita thong tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay
thi théng tin béing tiéng Viét dugc 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English
in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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